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Trije sveti veferi 

Dvojna misel se prelepo dru- na nebu itd. Starodavni naši 
ži in spaja v božičnem času; pr- predniki so združevali najraz-
va je naravna misel zimskega 
sončnega preobrata, kakršna se 
je pojavljala v starih pogan-
skih časih kot kult narave dru-
ga pa je krščanska misel, spo-
min na rojstvo Gospodovo kot 
praznik nadnaravnega pomena. 
Že stari Rimljani so nekdaj tu-
di v naših krajih praznovali 
svoj božič s tem, da so častili 
sončnega boga Mitra. Njegovo 
češčenje je postalo zaradi stro-
ge askeze, vdržnosti in vztraj-
nosti v prenašanju težav voja-
ška religija. V vseh deželah, 
tudi v naši ožji domovini, po-
vsod, kjer koli so se bili Rim-

ličnejše šege in navade s praz-
novanjem božiča. 
• Na te starodavne navade, ki 
jih podobne opažamo pri vseh 
narodih, na tak naravni temelj, 
je krščanstvo postavilo svoje 
božične praznike. Cerkev je 
ta praznik hotela nasloniti na 
starodavno pogansko češčenje 
sončnega preobrata, dala pa 
mu je višji, nadnaravni krščan-
ski pomen. V božičnih obredih 
ter narodnih šegah in navadah 
se primerja Kristus, prava luč 
sveta s soncem, njegovo delo-
vanje z zmago svetlobe. Pri na-
ših slovenskih narodnih šegah 

Mir ljudem na zemlji... j j 

ljani naselili, so postavili temp-;in navadah ima še vedno prvo 
lje bogu Mitri. Tako na pri- vlogo hišni gospodar, ki je bil 
mer se nahaja še dandanes v 
podzemeljski jami blizu Čr-
nomlja v živo skalo vsekana 
Mitrova podoba; mladenič kle-
či na biku, kateremu zabada 
nož v tilnik, ob strani stojita 
dve osebi, ena s povzdignjeno, 
druga s povečano bakljo, pred-
stavljajoč vzhajajoče splncS. 

Že Rimljani so praznovali 
sponam tega božanstva na dan 
25. decembra kot "dies natalis 
invicti" rojstni dan nepremag-
Jjivega boga. Njegovi častilci 
so se zbirali v podzemsk.h ja-
mah, rovih in skrivnih votli-
nah. Mitrovi templji so bili 
bajno razsvetljeni in okrašeni. 
Verniki so se zbirali k darit-
vam očiščevanju in bogosluž-
nim obredom; ki so jih oprav-
ljali pogosto do razvratnosti. 
V naših krajih se je ohranilo 
Mitrovo češčenje dolgo časa, 
tudi še potem, ko je poganstvu 
že davno odklenkalo. Nazadnje 
pa je bil "nepremagljivi" Mitra 
vendar premagan, njegovo če-
ščenje se je spremenilo v kr-

v nekdanji poganski dobi ob-
enem tudi svečenik rodbine, 
zadruge. Vendar danes name-
sto čudodelnega lesa, ki ga je 
žgal na ognjišču, in ž njim pre-
ganjal zlobne bese, vsipa kadi-
lo na žerjavico v ponev, pokadi 
vse hišne prostore in kliče božji 
blagoslov nad hišo in vse gospo-
darstvo. Božični prazniki dru-
iijo v čudovitem soglasju ver-
sko skrivnost z naravnim raz-
vojem dogodkov. 

Naš domači zgodovinar I. V. 
Valvasor, ki nam je poleg zem-
ljepisnih in zgodovinskih zani-
mivosti naše ožje domovine opi-
sal tudi takratne šege in nava-
de našega naroda, nam poroča 
v svojem znamenitem zgodovin-
skem delu tudi o božičnih obi-
čajih. Navaja Boxitiusa, češ, 
da so ga častili stari Slovani. 
V njegovi dobi so praznovali tri 
svete večere, t. j . božič, Novo 
leto in sv. Treh kraljev, ki jih 
zgodovinar imenuje "terje bo-
sitschie." Tudi takrat so že po-
znali in delali potice ter božič-

ščanski božič, njegov praznik ni kruh, poprtnik, ali poprt-
v rojstni dan Zveličarjev. ¡njak. Poprtnik so polagali 

V nekdanjih rimskih pokra- vsak sveti večer na mizo. V ne-
jinah in deželah ob Donavi in katerih krajih je prihajal 
njenih pritokih so se naselili 
Slovani. Tudi ti so prinesli s 
seboj kult narave, njihovi naj-
pomembnejši prazniki so bile 
spremembe letnih časov. Med 
njimi je bil tudi božič, mladi 
bog, mlado sonce, ki pridobiva 
na moči, ko začne dan rasti. Ta 
praznik jim je bil skrivnostni 
dogodek, navdajal jih je z 
upom na srečo in blagoslov ob 
novem mladoletju. Na badnji, 
sveti večer je hišni gospodar 
posekal mlad hrast in mu ob-
sekal veje. Hrastov panj, bad-
njak, je oblil z vinom, obsul ga 
z žitom in položil na ognjišče, 
kjer je počasi dogoreval. Pri 
tem je izgovarjal skrivnostne 
besede. 

Badnjak je bil starim Slova-
nom simbol boga Peruna, ki 
kraljuje v oblakih, pošilja bla-
godejni dež in užiga nebeški 
ogenj. Od njega so pričakovali 
sreče in blagostanja v prihod-
njem letu. Bili pa so tudi pre-
pričani, da se pojavljajo in gib-
ljejo ta večer v naravi skrivne, 
neznane sile, človeku prijazne 
in sovražne. Zle sile so odga-
njali z devetere vrste lesom, 
plašili so jih z ropotom in vpit-
jem. Svojo usodo v prihod-
njem letu so skušali dognati 

duhovnik blagoslovit, drugod 
pa so ga ljudje sami poškropili 
z blagoslovljeno vodo. Nato pa 
je družina sedla k mizi in ga 
jedla. Valvasor piše tudi o 
em, kako so hodili davni pred-

aiki na sveti večer med polnoč-
aico za oltar poljubovat kate-
.10, ki jo imenuje "boschia mi-
ieza." Kadar je bil sveti dan na 
petek, so ljudje po polnočnici 
hitro tekli domov, jedli meso 
in potem vlekli otroke za ušesa, 
da bi si zapomnili, kdaj so sme-
li v petek jesti meso. 

Valvasor nam poroča v svo-
ji zgodovini tudi o koledi, ki je 
bila stara poganska in tudi slo-
vanska šega ter je trajala od 
božiča do sv. Treh kraljev. V 
Valvasorjevem času so še hodi-
li od Miklavža do Svečnice fan-
tje in možje v skupinah po 
šest, pa tudi do petnajst po va-
seh ter peli od hiše do hiše po-
sebne priložnostne pesmi in po-
birali darove. Nabrani denar 
so hranili do Svečnice, potem 
so pa kupili voska in naredili 
mnogo tankih svečic. Spletli 
so jih po tri skupaj in naveza-
li vrh visokega kola, da so vi-
sele navzdol, kar je bilo podob-
no košari. Vse je bilo okrašeno 
s svilenimi, zlatimi in srebrni-

iz vode studenčnice, iz zvezd mi trakovi, zvezdami itd. Tak 

Ivan Zupan. 

Pred bet le hemsKjmt jaslicami 
Dete božje betlehemsko, 
k Tebi zopet smo prišli, 
da ponižno počastimo 
Te, v molitvi naši vsi. 

Kralj miru si Ti vsevečni, 
Stvarnik naš, naš Ucenik, 
čuj Zemljanov prošnjo milo: 
"Reši nas, — Odrešenik!" 

Saj v molitvi očenaša, 
ki je iz Tvojih ust izšla, 
prosimo Te dan za dnevom: 
"Reši nas vse hudega!" 

Svet pregrešni spet prestaja 
dolgo že največje zlo: 
Reši vojne nas krvave, 
Te ponižno prosimo! 

S svojo vsemogočno roko 
zemlji daj svoj blagoslov: 
da zavlada mir in — fantje 
naši bi prišli domov! 

kol je bil pogosto tako širok, da 
sta ga komaj dva moža obsegla. 
Večkrat je nastalo med vasmi 
tekmovanje, katera bo prinesla 
ob Svečnici večji kol k blago-
slovu. Nato so vosek prodali in 
si denar razdelili med seboj. V 
mnogih primerih so se godile 
nedostojnosti, zato je cerkveni 
zbor leta 1691 kristjanom ko-
ledo prepovedal. Po krščan-
skem vplivu se je poganska ko-
leda spremenila, pokristjanila 
in dobila cerkveni značaj. 

Valvasor še piše, da je v nje-
govi dobi prinesel vsak gospo-
dar na sveti večer v hišo velik 
panj, lesen čok, ki ga je vrgel 
na ogenj. Domači so pri večer-
ji dajali tlečemu panju po eno 
žlico ali košček od vsake jedi, 
ponujali mu in prigovarjali ter 
ga silili, da naj je. 2e naš zgo-
dovinar sam omenja, da je bila 
ta navada ostanek nekdanjih 
poganskih običajev, ko so sta-
roravni predniki že žrtvovali 
domačim malikom in hišnim 
bogovom. Ta pradavna narod-
na vraža se je ohranila deloma 
še dandanes v nekaterih jugo-
slovanskih pokrajinah. 

Tudi v Istri so imeli ljudje v 
adventnem času staro navado, 
da so zahajali k zornicam. Na-
rod je pa tam zelo ubog, saj 
mu je kršna zemlja trda mače-
ha. Zato se je v mnogih občinah 
v ta namen odprla občinska 
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Gospod naj te blagoslo- (! 
vi in te varuje. Naj obrne j| 

i i svoj obraz k tebi in naj se i \ 
i I te usmili. Naj bo dober do \\ 

tebe in ti da svoj mir. Bog i! 
te blagoslovi! f! 
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i (Blagoslov sv. Frančiška) 

blagajna in starešina je plačal 
na ime občine sv. maše. Na 
predbožični dan, ki so mu rekli 
"vil j a" so začeli duhovniki že 
zgodaj, takoj po zornici blago-
slavljati poslopja. Vsak gospo-
dar je dal župniku po opravlje-
nem blagoslovu nekaj krajcar-
jev. Ta dan so ljudje zaužili 
zjutraj črno kavo, nato kozar-
ček žganja, popoldne pa je bi-
la velika pojedina. Tu so mo-
rale biti na mizi najmanj tri 

vrste rib in še razne druge je-
di. Vsa jedila so morala v olju 
plavati, saj je bilo tam olje 
doma. Pri imovitejših gospo-
darjih ni smela manjkati nobe-
na vrsta jedi; vsak gospodar 
pa si je prihranil za ta dan 
sodček boljšega vina, tudi če ga 
je že poprej od pridelka odpro-
dal. Mlado in staro, vse se je 
veselilo. Kot narodna jed so 
sloveli "fanclji" podobni kranj-
skim krofom. Vilja brez fanc-
ljev je bila kakor smrt očeto-
va v hiši. Celo reveži so si na 
kakršen način pomagali, da so 
prišli do fancljev. Tako so 
Istrani pri jedi in pijači čakali 
rojstva Zveličarjevega. 

Tudi v Istri se je nekdaj ob-
hajal spomin na Kristusovo 
rojstvo s polnočnico. V poznej-
ših letih pa, ko so ljudje pri-
hajali v cerkev preveč dobre 
volje, in prehudo sladko ginje-
ni, se je ta navada opustila in 
se je praznovala cerkvena slo-
vesnost ob štirih zjutraj. Na-
vzlic temu je bila taka "polnoč-
nica" bolj* slovesna kakor ka-
terakoli druga sv. maša v letu. 
Tako je bil v neki istrski žup-
niji organist, ki je obožiču org-
¡ljal in pel, kar najbolje je mo-
gel, poleg tega pa so zvonklja-
li zvonci in bobniči bobnali da 
se je razlegalo daleč na okrog. 
Vaški fantje so prinesli na kor 
z vodo napolnjene kokarce. Med 

Svetonočni zvon 

(Božična pravljica) raku polno prgišče snežink v 
Bilo je na sveti večer. Lizika obraz. 

je prižgala pred jaselcami 5 
svečk, poklicala svojega male-
ga bratca in še manjšo sestri-
co ter opravila ž njima pred 
Jezuščkom prisrčno večerno 
molitev. Jokaje so vsi trije pro-
sili božje Dete, naj jim ozdra-
vi mamico, ki leži na bolniški 
postelji v hudi vročici že štiri 
dni ter se vojskuje s smrtjo 
Oče jim je že davno umrl in 
vsa teža gospodinjstva je pa-
dla na ramena desetletne Lizi-
ke. 

Po molitvi je položila Lizika 
mala dva v posteljico in se tiho 
podala v čumnato k bolni ma 
mici. 

Tedaj pa se bolnica zbudi iz 
svoje divje vročice in zakliče 
proseče: "Lizika, Lizika! Ali je 
nocoj sveti večer?" 

"Da, mamica," ji odvrne de-
klica. 

"Torej je rešitev še mogoča,' 
krikne bolna žena. "Ded je več 
krat pripovedoval o samosta 
nu vrh gore, ki so ga Turki raz-
dejali. V prejšnjih časih je 
trepetalo vsako leto v sveto 
noč skrivnostno petje pobožnih 
patrov, spojeno s srebrnim gla-
som samostanskega zvona. Od-
kar so pa Turki razdejali sveti-
šče, je vse pusto in prazno — 
povsod same razvaline. Samo 
nekaj je še ostalo — stolpič z 
zvonom. Pa pravijo skrivnostne 
stvari o tem zvonu. Ce se le-ta 
oglasi na sveto noč opolnoči, 
ozdravi takoj vsakdo, ki ječi na 
bolniški postelji." 

Mati za trenotek ijitihne, na-
to pa nadaljuje s tišjim gla-
som.: "O, da bi oče še živel! Mo-
gel bi iti na goro in me rešiti 
smrti. Kdo drugi bi si upal v 
tej vihri tako daleč " 

Po teh besedah se je žena zo-
pet onesvestila. 

Deklica je napeto poslušala 
vsako materino besedo. Pogle-
dala je na stensko uro, ki je 
kazala ravno osem. Samostan-
ske razvaline leže kake štiri 
ure daječ. Do polnoči bi še mo-
gla dospeti do stolpiča s čudež-
nim zvoncem. 

Obuje si čevlje ter se ogrne 
v gorko ruto. Se enkrat poklek-
ne pred jaselce, priporoči bož-
jemu Detetu ubogo mamo, vza-
me leščerbo in zapusti hišo. 

Zunaj je bila črna tema.,Ve-
ter ji je vrgel že pri prvem ko-

Težko je niši a v tem hlad-
nem snežnem metežu pravo pot. 
Toda pogum je ni zapustil. Na 
bližnjem cerkvenem zvoniku je 
odbila ura devet in kmalu na-
to deset. 

Iz daljave začuje deklica rjo-
venje volkov. Za trenotek po-
što j i, potem pa gazi dalje meh-
ki sneg, ki ji t sega čez kolena. 
Nobena stvar je ne preplaši, 
zakaj v njeni duši živi le ena 
misel: "Svojo mamico moram 
rešiti." 

Za par hipov je pokukal me-
sec skozi oblake in šele tedaj 
je z grozo zapazila, da gre v 
napačno smer. Srce ji je kar 
slišno vztrepetalo v prsih in 
solze so se ji zaiskrile v očeh. 
Moj Bog, kaj če ne pridem 
razvalin! 

Obrne se in zdirja v drugo 
smer. V daljnem vaškem zvo-
niku bije ura enajst. Ena sama 
ura ji še preostane. 

Tedaj pa naenkrat obstoji, 
Pred njo šumi deroč potoček, a 
mostu ni nikjer nobenega. Pa 
Lizika prav nič ne premišljuje, 
kaj naj stori. Sezuje čevlje in 
nogavice ter stopi v ledenomr-
zlo vodo ter prebrede potoček, 
ki k sreči n i bil preveč globok. 
Na nasprotnem bregu si zopet 
obuje čevlje in beži dalje. Zdaj 
je šlo težje. Njena usta so po-
navljala neprestano prisrčno 
molitev k božjemu Detetu, po 
licih pa so ji polzele solze ve-
likega vznemirjenja. 

Končno je dospela do stolpi-
ča. Stegnila je roko, da bi pri-
jela za vrv, toda strašno, vrvi 
ni nikjer! Vrv je namreč že 
daVno strohnela in odpadla. 
Iz daljnega vaškega zvonika pa 
je zatrepetal glas zvona — ura 
je bila polnoči. 

Tedaj pa je deklica kar za-
koprnela v veliki bolesti, zgru-
dila se je na kolena ter obupno 
zaihtela. Potem pa je dvigni-
la roke in vzdihnila: "Ljubo 
božje Dete, ki si stopilo to uro 
svete božične noči na zemljo 
kot ubogo drobno Dete, usliši 
vendar jok in prošnjo ubogega 
otroka! Jezušček, pozvoni ti 
namesto mene, da ozdravi mo-
ja mamica." 

"Kaj pomeni to? Naj-
prej rahel udarec po zvonu, na-
to močnejši, slednjič je zazve-
nelo iz zvonika polno, čisto in 
jasno zvonenje čudovitega zvo-
na. 

Strme so poslušali prebival-
ci bližnjih vasi to skrivnostno 
polnočno zvonenje. Glas zvona 
je prodrl tudi v izbo Lizikine 
bolne mamice. Bolnica se zbu-
di iz vročične omotice, rahlo 
se nasmehne — pa še isti hip 

orgijanjem so fantje vtikali pi-
ščalke v vodo, piskali nanje in 
tako glasno žvižgali, da je le-
telo skozi ušesa. S tem so hote-
li posnemati ptičje petje in žvr-
golenje. 

Po maši je bilo darovanje. 
Mežnar je postavil na oltar jer-
bas. Vanj pa so polagale de- ^ P 1 t r d n o i n sladko, 
kleta in žene darove, jabolka Ko je zvonček utihnil, se je 
in pomaranče A ti sadeži so bi- v ™ l a Lizika domov. Tiho je 
li mnogo vredni, ker so bili na- s t °P i l a v bolniško sobo. Ko je 
bodeni z deseticami. Dekleta zapazila, kako njena mamica 
so med seboj tekmovala, kate- enakomerno in pravilno diha 
ra bo imela bolj posrebrene po- i n k a k o sladko ¿ e vzkhkni-
maranče in jabolka. Ženske so l a vsa srečna: "Hvala ti, božja 
si oblekle za božične praznike D e t e* k e r si mi rešilo mamico! 
bela krila. O božiču so delile in Z b u d i l a teda.J s v °J e * a *>rat-
sprejemale sadje in razna dari- s e s t r ! c ° ' Požgala pred ja-
la, moški pa so si privoščili ^elcami svečke Vsi trije so po-
sladke in močne brežanke. Pred Deute » m U 

(Dalje oa 2. *raxui zapeli pesem tople zahvale. 



OY v Bosni 
(Spomin na prvo svetovno 

vojno.) 
Borna bosanska vasica, pet, 

šest lesenih, s slamo kritih niz-
kih hišic, dvanajst ovčjih hle-
vov okoli koč, sredi vasice pra-
zen prostor, kjer so se najbrž 
pastirji sestajali na pomenek. 
Gotovo je ta prostor najlepši v 
vasici, kadar ga ne pokriva 
sneg. Na prostoru štirje križi. 
Preprosti križi iz svežega smre-
kovega lesa, na vsakem dešči-
ca, na hrapavih deščicah slo-
venski napisi. Deščice so majh-
ne, neenake, nabrane v naglici 
po kočah in hlevih naokoli. Pi-
sava na deščicah je okorna, čr-
ke neenake, vrstice niso ravne, 
ali popisana je vsaka deščica 
vsa. In na vsaki se vidi po pi-
savi, kako tesna je predla tiste-
mu, ki Je pisal neenake črke in 
našel vrstice, d abi čim več na-
pisal na ozko deščico. Mnogo, 
mnogo je hotel napisati na de-
ščico tovariš iz sedemindvajse-
tega črnovojniškega polka, ali 
deščica je tako majhna . . . Po 
nizkih, bornih lesenih križih vi-
se preprosti venci iz smrečja. 
. . . Sneg pokriva da jih niso 
pletle ženske roke . . . Sneg po-
kriva grobove. 

Tukaj počiva četovodja 
Alojzij Janežič iz Ljubljane 

štora!" Mati drgnejo hrbet ob 
peči in premišljajo. "Tisto si 
napisal, da se je liska otelila; 
Da je junček lep in da ga bi 
bilo škoda dati mesarju?" 

Micka zabičuje Tonetu: "Ne 
smeš vsega popisati! Zame pri-
hrani prostora, pripišem jih sa-
ma, kar jih imam povedati, oče-
tu." 

"Tak ne bodite sitni in nad-
ležni vsi po vrstil Najprej go-
spodarstvo in kar je potrebno 
za hišo! Potem šele in, če bo 
prostora, drugo, kar mislite. 
Kaj si napisal nazadnje, To-
ne?" 

"Piši, če naj junčka goji-
mo. Je res tako lep, da bi nam 
bilo vsem hudo, če bi ga odve-
del mesar. Da ga samo vidite! 
Ko se vrnete . . . " £ 

"Dobro. Ko se vrnete . . . Ko 
se vrnete . . . Ko se vrnete . . J* 
Mati pa lie dokončajo, prej jih 
premaga. Danes so prav poseb-
no občutljivi in razneženi. S 
predpasnikom si pokrijejo lice 
in zbeže v vežo. Njihov jok 
udarja skozi zaprta vrata v so-
bo. In Tone se zazre na ledene 
rože na oknih; ne rad bi poka-
zal pred - mlajšim, da je tudi 
njemu hudo. 

Micka pa ne more skriti solz. 
Kaj je le danes materi, da se 

da ga ni nazaj," je vprašal 
Hrupa. 

"Tam je, ob grobovih," je ti-
ho povedal Grgo. 

Vojaki so se uzrli na Janeza, 
ko je nepremično stal ob štirih 
grobovih feredi vaši in strmel v 
napise na krilih . . . 

Morda je danes Ljubljana; ne morejo premagati in hite 
zavita v tako gosto in neprodir- skoro nrf vsak stavek, ki ga To-
no meglo, kot ta borna bosan-! ne napiše, jokat v vežo? Da ne 
ska vasica. Že kmalu popoldne | slutijo nesreče tam na bojišču? 
je prižgala Slavica Janežičeva Janezek, Jožek,, Majda in 
električno luč, učiti se mora, 
sveti Miklavž ni več daleč. Ma-
mica zavrti nazaj električni 
gumb na steni, Slavica ne vidi Jože Punter 

Anica na peči obmolknejo in 
se žalostno spogledajo. 

Tuli burja na Krasu okoli 
Postojne. Križani Bog, kaka 
burja! Streho nam je odkrila, 
oče! Kje ste, da nam jo popra-
vite? Kje si, Jože Puntar? 

* 
Matija Golobic . . . 

Kje je še Martin je, ko krstiš 
svoje letošnje vjno, pa je že tak 
sneg! Menda je tam v Beli 
Krajiiii tudi tak sneg sedaj, kot 
tu v Bosni! Semička gora, Se-
mička gora! Pa če si tudi gora, 
še v snegu si opojna, sladka in 
vabljiva! Mošt kipi po belih 
zidanicah. Klok, klok, klok . . . 
čuješ, Matija Golobič? Klok, 
klo, lo . . . "Ate, kako le more 

! sveti Martin obiskati vse zida-
nice na svoj god, ko je zidanic 
toliko, toliko samo po Semički 
gori." 

"Zato mu je dal Bog iskrega 
vranca. Ali nisi še videl na sli-
ki viteza sv. Martina in njego-
vega konja? Konj sv. Martina 
je nagel kot nikdar noben konj 
na svetu. Ena, dve, tri, prh, 
prh, prh—in že je previhral 
vso Semičko goro. In vse Semi-

črk v knjigi. 
"Ali ti nisem rekla, da mora-

mo hraniti, odkar ni očka? 
Hraniti povsod, tudi pri elek-
triki?" 

"Očka te okrega, mamica, ko 
se vrne. Pri elektriki hraniti! 
Pa da dobi njegova Slavica slab 
red v šoli?, In kaj porečem sv. 
Miklavžu, če me vpraša, zakaj 
nisem znala v šoli?" 

"Do sv. Miklavža se očka vr-
ne, ne mamica?" vpraša Loj-
zek. "Dosedaj se je še zmerom 
za Miklavževo vrnil, pa če je 
bil še tako daleč in še tako dol-
go z doma: 

"Vojska je drugo ko potova-
nje za zaslužkom!" pouči Sla-
vica bratca. 

"Ce se ne vrne do Miklavža, 
mu vsaj piše tam z vojske, ne 
mamica?" 

"Mamica, ali letos ne nasta-
nimo svetemu Miklavžu tudi 
pri naši gospe?" 

"Povedal sem Stanku, kate-
rega oče je sedaj na mestu na-
šega očka, da nastavimo tudi 
pri gospe. Veš, mamica, kaj mi 
je rekel? 'Letos nastavim prilčko vino je krščeno." 
gospe jaz. Ti nimaš pravice, j Semičko vino. Matija Golo-
saj ni več tvoj očka v službi pri j bič, čuješ ,semičko vino! Klok, 
gospe'." , klok, klok po belih zida'nicah. 

mi je ležal tudi kurat Parry. 
Četa "A " je še mnogo ur za-

drževala sovražnika dokler ni 
prišla pomoč. 
Maščevanje pa ne bo izostalo 

Vojni karat Parry je bil med 
vojaki zelo priljubljen in vest 
o njegovi strašni smrti je zbu-
dila ogorčenje cele divizije. 
Padalci so se odlično borili, 
ali po tem dogodku so svoje na-
pore še podvojili. 

Z vojaki bataljona sem bil v 
prvih urah invazije in od blizu 
gledal uspešne borbe, ki so jih 
vodili za mostišča. Dobro vem, 
kako težko so občutili izgubo 
svojega duhovna, ki je z njimi 
skupno odskočil v jutranjem 
mraku. Mislim, da v vsem ba-
taljonu ni bilo niti enega sa-
mega vojaka, ki ne bi imel pri 
naskokih na barbarskega so-
vražnika, v mislih priljubljene-
ga kurata Parry-a. 

"Bazovica." 

Jonaška smrt vojnega 
karata! 

(Leonard Mosley) 
To je zgodba najbolj divja-

škega obnašanja nacistov pro-
ti zavezniškim vojakom na 
Francoskem. To je zgodba o 
nemških vojakih, ki so vdrli V 
našo postajo prve pomoči in ki 
je bila vsa prenapolnjena z ra-
njenci. Prusijaški barbari so 
pobili vse ranjence in- umorili 
vojnega kurata, ki jih je po-
skušal braniti. Ta vojni kurat 
je George Eduard Maule Parry, 
ki je bil dodeljen 6. diviziji pa-
dalcev. Star je bil 29 let in je 
pred vojno pasel ovčice po raz-
nih angleških farah. Njegov 
brat je padel v Severni Afriki 
meseca novembra 1941. Nemci 
so ga pobili z nožem ali bajo-
netom. 

Tu je nekaj podrobnosti, v 
kolikor smo jih mogH dobiti o 
nazističnem napadu na naše 
ranjence. Te podrobnosti sem 
nabral med častniki in vojaki 6. 
diVizije padalcev, kateri sem 
bil takart dodeljen kot vojni 
poročevalec. 

V težkih borbah — odrezani , _.. ., .... ,T • i. .•» , . la, da so se o božičnih praznikih V jutranjih urah invazijske- ' « • , t.» ,. • .. _ nabirali darovi za cerkvene sve-

TR1JE SVETI VEČERI 
(Nadaljevanje s prve strani) 

V ostankih starih šeg in na-
vad gledamo obraz našega na-
roda iz davnine, segajoč daleč 
nazaj v temno preteklost, ka-
mor ne sveti pisana zgodovina 
našega rodu. Med temi starimi 
običaji je tudi koledovanje, os-
tanek poganskega praznovanja 
zmage sonca nad temo. Katoli-
ška cerkev je vcepila tem nava-
dam „vzvišeni pomen; na mesto 
kolede so stopili svetniki. Naj-
bolj ohranjena navada je osta-

DRUŠTVO SV. JOŽEFA BT. 2, 
JOL1ET, tU. 

Naše društvo j« imelo dne 8. 
t. m. svojo glavno letiio sejo ob 
jako številni udeležbi; za bodo-
če leto Je bil ves stari odbor 
ponovno izvoljen. • . 

Ker bom moral koncem de-
cembra sestaviti letni račun in 
zaključiti knjige, zato prosim 
vse zaostankarje, da svoj ases-
ment poravnajo do 25. dec. 

Prihodnja riaša seja se vrši 
prvo nedeljo v jan. to je 7. jan., 
zato je pričakovati zopet veli-
ke udeležbe, kakor navadno, bo-
mo imeli tudi po tej seji nekaj 
okrepčila za grlo in želodec. 
Pridite torej vsi, katerim je le 
mogoče! Na tej seji boste čuli 
celoletno poročilo naših nad-
zornikov. 

Blagoslovljene in zdrave bo-
j žične praznike ter srečno Novo 
leto želim vsemu Jednotinemu 
članstvu. 

S pozdravom, 
John Vidmar, tajnik, 

515 N. Broidway, 
Phone: 4118 

. . . V kotu pa starina, semička 
starina! Morda pa sedaj niti 
še ni snega po Beli Krajini! Po-
misli, Matija Golobič, sonce 
greje Semičko goro! Ko mar-
tinček bi se grel pred svojo zi-
danico, Matija Golobič! Klok, 
klok, klok V zidanici; sladki 
mošt, že tvoj glas človeka o-
mamlja. kaj stoiprav tvoj a moč! 
Pridi, lepi moj sosed, pokusi 
mojega! Prigrizni dobra žena, 
nikdar ne pusti moža samega 

Janežička skrije svoj obraz v 
kodraste laske svojega Lojzka, 
da ji ni treba kazati žalosti . . . * 

Daleč od žene in otrok . . . 
Daleč, daleč je Gorenjska. Ja-
nez Kalan! Vasi okoli Škofje 
Loke morda tudi danes sanja-
jo pod sneženo odejo. Tam sre-
di vasi zidana hiša, križi na ve-
likih oknih. 

V veliki sobi se prerivajo na 
peči Janezek, Jožek, Majda in 
Anica. Vsi vprek kričijo tja v zidanicah! Steči domov, Ma-
proti mizi, kjer piše Tone, naj- tijček, povej materi, da me ne 
starejši, pismo očetu, ki je na bo pred nočjo domov. V skrbeh 
bojišču, v Bosni nekje, v Srbi- je žena, če človek ne pride, ka-
ji morda . . . dar se je napovedal. Ne zaspi, 

"Da ga pozdravljam, napiši, veš, sosed, ne zaspi žena, če te 
Tone! Moraš napisati jasno in ni doma . . . Zmerom misli na 
posebej: Janezek Vas posebno najhujše. Na vsak šum dvig-
lepo pozdravi!" ne glavo: si ti, Matija? Oh, k^-

"Ne pozabi pripisati, Tone: ko sem v skrbeh . . . Kod le ho-
Majdi je silno dolgčas po Vas, diš? Zakaj te le ni?" 
ata!" | Matija Golobič, ali se je tvo-

'Da Jožek vsak dan povpra- j a duša spotoma pred sodbo 
šuje mater, kdaj se vrnete, atek. oglasila v Beli Krajini? Je po-
Boš napisal tako, Tone?" 

"Da ne smejo pozabiti na 
svojo Anico, ko pridejo domov 
iz te grde vojske, napiši Tone!" 

"Tiho, vi tam na peči! Ce bi 
Tone napisal vse Vaše čenče, 
nam za druge koristne in potre-
tne rt vari n? ostane dovolj pro-

trkala skrivnostna ptička v 
gluhi noči dne 17. oktobra na 
okno kmečke hiše tam pod Se-
mičo goro? Golobička, ali si 
bila zelo v skrbeh, ali si to tr-
kanje drobne ptičke razumela? 

* 
"Kje neki hodi naš kadet, 

ga dne je dobila divizija pa-
dalcev — po pristanku — pove-
lje, da zasede najvažnejše mo-
stove čez reko Orno in prekop 
pri Caenu. Že kmalu nato se 
je razvila ogorčena bitka z 
nemškimi branilci. 

Ko je kurat Parry zvedel, da 
je "A"-četa bataljona zašla v 
bližini francoske vasi Le Port 
v klešče nemških napadalcev in 
da nuj no prosi za pomoč ra-
njencem, ki jih je četa že imela 
veliko, se je kurat napqtil v te-
mi na 0omoč1. Že po KfefKem ča-
su, ko se je prerinil do posto-
janke, so Nemci vdrli in bata-
ljon popolnoma obkolili. Nem-
ški tank "Panther" in nekaj 
avtmatičnih topov je neusmi-
ljeno obstreljevalo postojanko. 
Izgube so bile velike. Koman-
dir "A"-čete je bil tako težko 
ranjen, da je svoji četi zapove-
doval z nosilnice. Vsi poskusi, 
da bi prišla četa v stik z bata-
ljonom, od katerega je pričako-
vala pomoč, so ostali brezuspe-
šni, čeravno je bilo žrtvovanih 
več človeških življenj. 
Postavil se je med ranjence 
Sovražnik je z veliko premoč-

jo predrl neko točko, ki jo je 
branila "A"-četa. V neposred-
ni bližini je bilo obvezovališče, 
kjer se je kurat Parry z vso 
skrbnostjo in~človekoljubnost-
jo brigal za ranjence. 

Zelo redki očividci, ki so si 
na čudežen način rešili življe-
nje in ki so prusijaški vanda-
lizem gledali od blizu, pripo-
vedujejo, da so se nemški voja-
ki v popolni ponorelosti vrgli 
na ranjence, jih postreljalkali 
pa z bajonetom prebodli. Ku-
rat Parry je ranjencem takoj 
skočil na pomoč in je ostro pro-
testiral proti pobijanju neobo-
roženih in ranjenih padalcev. 
Ker se Nemci za njegov pro-
test niso zmenili, se je posta-
vil med nje in ranjence. Nem-
ški vojaki pa so ga hladnokrv-
no zabodli. Izdihnil je med svo-
jimi tovariši, ki jih je poskušal 
rešiti z lastnim življenjem. 

Položaj je bil tako obupen, 
da je bilo popolnoma nemogo-
če priti četi na pomoč. Šele v 
zgodnjih jutranjih urah se je 
pomočniku komandirja posre-
čilo doseči štab bataljona in 
popisati poveljniku-ves grozot-
ni dogodek. Kljub ranjeni 
ključnici se je pomočniku po-
srečilo pretihotapiti se skozi 
sovražne vrste in sporočiti gro-
zno novico. Z močno patruljo 
se je pomočnik vrnil k svoji 
četi in z njeno pomočjo zavzel 
obvezovališče. Vojaki so našli 
vse ranjence mrtve in med nji-

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA ŠT. 4, SOtJDAN, 

MINN. 
Tukaj navajam imena na-

šega odbora za 1. 1945, ki je 
bil izvoljen na seji 10. decem-
bra: 

Predsednik George Nema-
nich, podpredsednik Doniinik 
Tekautz, tajnik Joseph Er-

če torej za cerkveno svetlobo, chull, pomožni tajnik John 
za luč vere. ' Dragovan Sr., blagajnik Wil-

Nabiranje za cerkvene sveče j »jf™ Lilija, nad zor mki;^ John 
je obsegalo veliko svečanosti. V 

nikl: Peter M. Gasperich, Pe-
ter Sterk in Frank Stanfel, 
duhovni vodja Rev. Peter 
Spreltzer, zdravnika: Dr. J. C. 
Abrams in Dr. A. C. Roche; 
porotni odbor: Martin Ster-
benz, Peter Hrebec Cr. in Matt 
Rogina; vratar Louis Klobu-
char. 

Zaeno prosim in že danes va-
bim vse naše člane na prihod-
njo sejo. 

Blagoslovljene božične praz-
nike in srečno Novo leto voš-
čim gJavnemu odboru in vsemu 
članstvu naše Jednote. S po-
zdravom, 

John Kastelic, tajnik. 

DRUŠTVO SV. PETRA IN 
PAVLA, ŠT. 38, KAN-

SAS CITY, KANS. 
Tem p o t o m se naznanja, 

da je imelo gorinavedano dru-
štvo svojo glavno sejo dne 3, 
dec. pri kateri je bil izvoljen 
odbor za bodoče leto kakor sle-
di: 

Predsednik Peter C. Sneler, 
podpredsednik Joseph Štamp-
fel Sr., tajnik Peter Majerle, 
Jr., zapisnikar Mihael Majer-
le, Sr., blagajnik Peter Ger-
gich, nadzorni odbor: Geo. Sai-
nich, Jr., Anton Stimec'in Mar-
ko Sainich, bolniški predsednik 
Frank Kalich, Sr., obiskovalci: 
John Petelin, Math Petrina, 
Sr. in Louise Dercar, Sr., za- pomnožimo pri društvu nara-

vasi so izbrail štiri fanti, ve-
ljake, poštene in zgovorne. 

Stepan, Marko Težak Sr. in 
Anthony Yapel, zastavonoše: 

57. cesti. To bo zelo važna se-
ja vsled volitve odbora za bo-
doče leto, torej naj se vsak 
naš član (ca) iste udeleži in 
vsaj enkrat na leto žrtvuje eno 
uro za svoje društvo! 

ZaenO prosim člane, da bi 
pravočasno svoj asesment pla-
čevali, in sicer najkasneje do 
25. v mesecu, ker ves asesment 
mora fbiti v glavnem uradu 
zadnji dan meseca. 

Torej na svidegje na letni se-
j i ! 
• Blagoslovljene božične praz-

nike in srečno Novo leto voščim 
vsemu članstvu in vas sobrat-
sko pozdravljam: 

Lome Heinricher, tajnik. 

DRUŠTVO MARIJE DEVICE 
ŠT. 50, PITTSBURGH, PA. 

Naša glavna letna seja 10. 
dec. je bila primerno lepo ob-
iskana ako vpoštevamo sedanje 
deloivne razmere. Vse točke 
dnevnega reda so bile v zado-
voljstvo članstva rešene in vse-
mu odboru izkazana zaupnica s 
tem, davje bil soglasno ponovno 
izvoljen. .Zato naj velja v ime-
nu celokupnega odbora vam 
vsem lepa zahvala za izkazano 
nam zaupanje. Odbor vam ob-
ljubi je, da bo tudi v bodoče po-
sloval po društvenih pravilih 
za pravice članstva in dobrobit 
društva ter Jednote. 

Bratje in sestre! Napredek 
društva je odvisen od nas vseh, 
zato skrbimo in glejmo, da 

stavonoša L e o p o l d Anžiček, 
društveni zdravnik Dr. J'. 
Evans. 

Obenem tudi sporočam ža-
lostno vest, da smo izgubili na-
šega sobrata Anton Stimatz, 
kateri je nagle smrti podlegel 

Vsak fant si je izbral po enega chu11- udarja: Josip Vaida in 
oženjenega moža za nosača. Na Anth<>ny Zallar. 
sv. Štefana dan zgodaj zjutraj Z a e n o P"J**no vabim vse 
je vzel vsak izmed teh štirih iz- č l a n e m č l a m c e n a P™h°dnjo sejo vršečo se dne 14. januarja 

Tom Poderzay in Benedict Er- dne 21. nov. Vzrok smrti je bi-
la pljučnica, pogrebni sprevod 
se je vršil na dne 25 .nov. s pe-
to sv. mašo zadušnico, katero 
je daroval Rev. H. Mejak, žup-

voljenih fantov svojega nosa-
ča k zajtrku. Nato pa so šli vsi 
skupaj po vsej župniji, kakor 
si so jorbUi^ poprej razdelili, 
nabirat žita, prediva, denarja 
itd. Vsak nosač je imel po več 

točno ob eni popoldne v 
vadnih prostorih. Na tej "Seji 
moramo še nekaj važnih stva-
ri rešiti, zaeno f>oste čuli celo-
letni račun; torej pričakujem 

vreč s seboj za darove, fant pa I v e l i k e udeležbe na prvi seji le-
je imel mošnjo ali puščico za l t a l 9 4 5 , , , . 
denar. Ko sta stopila v hišo, je i Blagoslovljene božične praz-
fant pozdravil: "Dobro jutro! nike in uspešno Novo leto želim 

vsemu članstvu našega drust-Midva sva kolednika, če naju 
boste kaj obdarovali." Gospo-
dar je nato prinesel nekaj žita, 
skledo fižola, in drugih pridel-
kv. Nekateri so darovali več, 
drugi manj. Fant se je potem 
obrnil do gospodinje: "No, ma-
ti, kaj pa vi? Ali boste tudi vi 
kaj dali?" Gospodinja je odšla 
in prinesla malo prediva in de-
jala: "Tu sem prinesla malo 
prediva, da bosta predla." Do-
dala je še včasih meseno klo-
baso, malo orehov in hrušk in 
kako jabolko. Zdaj je zače» 
fant "povpraševati po družini, 
zakaj domača dekleta so se ra-
da poskrila, seveda samo zato, 
da so jih koledniki iskali. Ce so 
jim bili hiša in njeni prebival-
ci znani, ali so se hoteli ž njimi 
seznaniti, so šli iskat ženske po 
kuhinji, sobah in hramih. Bilo 
je mnogo pregovarjanja in 
smeha, preden so dala domača 
dekleta kak groš, hlapci in de-
kle pa kakšen krajcar fantu v 
mošnjo ali puščico. 

Koledniki so imeli določene že 
vse hiše, kjer so spravljali na-
brano žito in predivo. Na večer 
tistega dne so se sešli vsi štir-
je fantje s svojimi nosači v do-
mači vasi pri isti hiši, kjer so 
imeli "svečo napravljati." Tam 
so pregledali vse nabrane daro-
ve in prešteli denar. Med večer-
jo, ki jim jo je dala tista hiša, 
so se živahno razgovarj ali, ka-
ko je bilo na potu. 

Na dan nedolžnih otročičev 
jim je dala hiša konja, pa so 
zvozili vse, kar so bili nabrali 
na sv. Štefana dan po župniji. 
Darovano blago se je pozneje 
prodalo na dražbi. Na Silvest-
rovo jim je hiša zopet dala ko-

va, gl. odboru Jednote in vse-
mu Jednotinemu članstvu. 

S pozdravom 
Joseph Er chull, ta j. 

nik, cerkve sv. Družine. 
Pokojnik je bil star 58 let 

rojen v stari domovini iz va-

ščaj ali mladinski oddelek, iz 
katerega se polnijo vrzeli sta-
rejših članov. Za to skrbimo 
vsi! 

Važno! Želja našega bolni-
škega nadzornika je, da naj se 
vsak, kdor zboli ali okreva nje-
mu prijavi. Zatorej si dobro 
zapomnite njegov naslov! Nick 
Flajnik, 804 McCandless Ave., 
Pittsburgh 1, Pa. 

Večkrat se pripeti tudi kaka 
druga nujna društvena zadeva 
ali obvestilo, zato si zapomnite 
tudi telefonsko številko tajni-

si Srobolnik, občina Osilnicaj ka: Schenley-9322, pa se( bo 
ob Kolpi, fara Barovec na Do-' vse skušalo pravilno urediti. V 
lenjskem. V Ameriko je prišel. teh razburkanih časih n$ sme-
pred 32 leti. Spadal je tudi k 1 mo obupati, ampak bodimo 

DRUŠTVO SV. VIDA ŠT. 25, 
CLEVELAND, O. 

društvu Najsv. Imena in k dru-
štvu "Triglav." 

Pokojnik zapušča tukaj ža-
lujočo ženo Marija Štimatz, 
rojena Safar, eno hčer Frances 
Stimatz, tri brate: John in Geo. 
Stimatz živeča v Kansas City, 
en brat Joseph Stimatz pa živi 
v Detroit, Mich., dve sestri Mrs. 
Ana Glad in Mrs. Mary Sti-
matz živeči v Kansas City. 

Dragi pokojni nam sobrat! Ker bo naše društvo prihod-
nje leto praznovalo svojo 50- Počivaj mj r n o JiIMni 
letnico, je bila na zadnji glav-
ni seji za to določena zadnja 
nedelja v maju, 27. maja. Vsled 
sedanjih vojnih razmer, tudi 
naše društvo tega redkega ju-
bileja ne bo obhajalo ali pra-
znovalo na slovesep-jiačin, pač 
bo navedeni dan ob v cer-
kvi sv. Vida darovana slovesna 
sv. maše za vse žive in pokojne 
člane društva, torej tudi za na-
še fante, ali člane-vojake, ki 
se borijo na raznih frontah za 
dosego popolne zmage in sve-
tovnega miru. 

Kakor je bilo nedavno že v 
Glasilu poročano, je na naši 
spominski tabli v zborovalni dvo-
rani označenih 102 imen naših 
članov-vojakov; pri treh so pa 
žal navedene zlate zvezdice v 
znamenje, da so padli za domo-
vino; ti so: br. Stanley Koshak, 
Steve Markolia in Anthony J. 
Fortuna Jr. Zadnji je sin na-
šega bivšega večletnega tajniš-
ka br. Antona Fortuna. 

Na minuli seji je bil ponov-
no izvoljen" ves stari odbor. N 

Božično voščilo in pozdrav 
vsem Jednotarjem! 

Joseph Gornick, podpr. 

DRUŠTVO SV. PETRA ŠT. 30, 
CALUMET, MICH. 

Na naši letni seji 10. dec. je 
bil izvoljen sledeči odbor za bo* 

nja in voz, da so šli v mesto po j doče leto: Predsednik Martin 
svečo" ki so jo okrog poldneva ! Sterbenz, podpredsednik Jacob 

v slovesnem sprevodu pripelja-
li domov Velika množica doma-

Grahek, tajnik John Kastelic 
2325 County Rd., zapisnikar 

Činov, mlado in staro vse je šlo Joseph Butala, blagajnik John 
"sveči' 'naprtjti;. Spreitzer, 618 Oak St., nadzor-

zemlji in da se zopet snidemo 
na drugem svetu, soprogi in so-
rodnikom izrekamo sožalje. 

H koncu voščim vsem članom 
in članicam K. S. K. Jednote 
blagoslovljene božične praznike 
in srečno Novo leto. 

S bratskim pozdravom, 
Peter Majerle, Jr., ta j. 

DRUŠTVO SV. BARBARE 
' ŠT. 40, HIB BING, MINN. 

Uradno naznanjam vsem ti-
stim članom, kateri niste bili 
na naši glavni letni seji, da je 
bilo sklenjeno, d» komo vsi 
člani in članice odraslega od-
delka po Novem letu plačevali 
po 5c več v društveno blagaj-
no. To je bilo sklenjeno zato, 
ker je že nekaj let vedno pri-
manjklaj v naši blagajni, ker 
že nekaj let ne prirejamo nika-
ke veselice ali piknika. 

Nadalje Vam naznanjam iz-
voljeni odbor za teto 1945: 

John Staudohar, predsednik; 
Marko Marolt, podpredsednik; 
Joseph Zaic, tajnik; Joseph 
Mu sich, zapisnikar; Mary 
Adams, blagajničarka, in nad-
zorni odbor: Joseph Musich, 
Tony Petrich Jr., Emma Pet-
rich. 

Božični pozdrav in voščilo: 
Joseph Zaic, tajnik. 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 
41, PITTSBURGH, JA. 

.' S tem prosim in vabim naše 
članstvo na glavno letno sejo 
vršečo se dne 24. decembra ob 
dveh popoldne v Slov. Domu na 

vstrajni ter upajmo na boljšo 
bodočnost! Dal Bog—že v pri-
hodnjem letu 1945! 

Z božičnim voščilom ter is-
krenim sobratskim pozdravom: 

Mat h Pavlakovich, ta j. 

DRUŠTVO SV. LOVRENCA 
ŠT. 63, CLEVELAND, O. 

Naše društvo je imelo svoje 
letno zborovanje dne 10. de-
cembra ob zelo pičli udeležbi od 
strani članstva. Ne pomaga nič! 
Čudno se mi pa zdi, ker čla-
nice imajo iste pravice, naj bi 
imele, oziroma naj bi se zave-
dale da imajo tudi dolžnost se 
udeleževati sej. ali vsaj letne 
seje. One naj bi pomislile, da 
ima društvo sv. Lovrenca 88 
članov mladih fantov in mož v 
armadi in polovica teh na boj-
nih poljanah. Ako bi se ome-
njenih le polovica udeležila 
sej, bi bilo že precejšnje števi-
lo zborovalcev. Nič več kot 
prav bi bilo, da bi vsaj ostali, 
ki ste še doma, žrtvovali za vaše 
društvo vsaj eno uro časa. 

Nadalje! Večkrat se sliši be-
seda ali pripomba: "da človek 
ne more biti za vse plačan, pač 
se pa lahko naredi to in to v ko-
rist in napredek društva." To 
se meni sliši zelo priporočljiva 
beseda. Toda ako je pa potre-
ba prevzeti pri društvu urad 
istega, pa ne niti za vratarja 
ne! «Je pač malo dobre volje v 
tem oziru. 

Letna seja se je vršila v brat-
ski vzajemnosti; izvolilo se je 
ponovno ves prejšnji odbor ka-
kor sledi: 

Duhovni vodja: Rt. Rev. ka-
nonik J. J. Oman, predsednik 
Louis Simončič, podpredsednik 
Anton Zidar, tajnik Anton Kor-
dan, drugi taj. in zapisnikar 
Jakcb Iiesnik, blagajnik Jo-
seph W. Kovach, nadzorniki: 
Louis Shuster, Fred Krečič In 
Ignac Godec, zastavonoše Jo-
seph Kovach in Joseph Kral, 
zastopnik S. N. D. 80th Andrej 
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DRUŠTVENA NAZNANILA 

(Nadaljevanj« a l strani) 
Slak, zastopnik S. N. Doma 
Maple Hts. Louis Simončič, za-
stopnika skupnih društev fare 
sv. Lovrenca: Frank Blatnik in 
Joseph Zrimšek, d r u š t v e n i 
zdravniki: Dr. A. J. Perko, Dr. 
M. F. Oman in Dr. Anthony 
Skur. 

Spodaj podpisani ¿e prosi 
člane, da bi tekoči mesec vse 
zaostale asesmente poravnali in 
da mi prinesete plačilne knjige 
da se izpiše vanje asesment za 
prihodnje leto, na seji januar 
ja pa zopet dobite plačilne knji-
ge nazaj. K sklepu voščim od-
boru ter vsemu članstvu naše-
ga društva kakor tudi gl. od-
boru in članstvu Jednote bla-
goslovljene božične praznike z 
željo, da bi se naše fantje in 
možje že skoro vrnili domov s 
polno zmago demokracije. 
• Sobratski pozdrav, 

Anton Kordan, tajnik. 
P. S.: V soboto zvečer 23. 

dec. ob 7. bo pobiranje ases-
menta! 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 59, EVE-

LETH, MINN. 
Ponos društva 

Naše društvo se danes lahko 
ponaša kot eno največje pod-
porno društvo v Minnesoti. 

Clanov-vojakov je naše dru-
štvo tudi do sedaj poslalo v po-
moč stricu Samu že 90, to tvo-
ri že prilično četico, ako pri-
štejemo k temu še, da naše 
društvo lastuje $1,100 v voj-
nih bondih. Torej smelo reče-
no, da naše društvo v vseh ozi-
rih deluje za zmago nad kru-
tim sovražnikom in svobodo de-
žele. 

Imamo tudi dvojčka-vojaka, 
katerih slike prinašamo tukaj. 
To sta Tony Jr. in Frankie Ro-
zinka, 18 letnika. * 

Družina je vsa včlanjena v 
KSKJ. 

Pozdrav, 
J. R. Strah, zapisnikar. 

DRUŠTVO MARIJE SEDEM 
ŽALOSTI ŠT. 81, PITTS-

BURGH, PA. 
Letošnjega Božiča se že v 

tretjič ne moremo tako iskre-
no veseliti kakor pred leti v 
mirnem času, kajti odsotni so 
nekateri naši očetje, sinovi in 
hčere, ki se borijo za domovino 
in svetovni mir na raznih fron-
tah. Gotovo se bomo te prazni-
ke vseh teh živo spominjali in 
v cerkvi prosili novorojeno bož-
je dete, Kralja miru, da bi se 
vsi ti kmalu zdravi in zmago-
nosno domov vrnili. Sprejeli 
jih bomo z največjim veseljem. 

Naše društvo ima do danes 
lii čianov in 2 članici v vojiii 
službi; njih imena se nahajajo 
na današnji Our Page. Vsem 
tem naš iskreni pozdrav! 

Vsem našim članicam želim 
blagoslovljene božične prazni-
ke in uspešno Novo leto. S po-
zdravom, 

Frances Lokar, predsednica. 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA ŠT. 101 LORAIN 

OHIO 
Na naši zadnji letirt seji dne 

6. dec. so bili ponovno izvoljeni 
sledeči uradniki za leto 1945. 
Rev. M. J. Slaje, duhovni vod-
ja ; Gafbriel Klinar, predsed-
nik; Frank Debevec, podpred-
sednik; Michael Cerne, tajnik; 
Andrew Pogachafr Jr., zapisni-
kar: Vida Kumše, pomožna za-
pisnikarica; Frank Zgonc, bla-
gajnik; Angela Kozjan, pomož-
na blag.; nadzorniki: Stephen 

GLASILO K: S. K. JEDNOTÊ, DfecdMfejfc ¿0,1944 
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Številke so bile vzdignjene 
sledeče: Prva 858, Cesark Ag-
nes, Druga 37 Anna Kochevar, 
tretja 522 Katherine Žagar. To-
liko y pojasnilo. Odbor je vstal 
ves stari. Smo demokratične. 
• Katere se niste te seje udele-

žili, Vam naj bo žal, ker smo 
se prav luštno imele po seji. Na 
bolniški listi 30 sledeče: Julija 
Matson in Louise Grasso. Isa-
bel le Bendel 1, katera se je rav-
no vrnila iz bolnice, po težki 
operaciji. V imenu društva 
Vam ž e l i m ljubega zdravja. 
Üalje želim vsem zadovoljne, 
zdrave božične praznike ravno 
tako glavnemu .odboru in vsem 
članstva Jednote. 

S pozdravom, 
Jennie Toncich, tajnica. 

DRUŠTVO SV. DRUŽINE ŠT. 
136, W1LLARD, WIS. 

Na naši glavni seji dne 3. de-
cembra je bil ponovno izvoljen 
ves stari odbor. Torej: Anton 
Trunkel Sr., predsednik; John 
Champa, tajnik in Cyril Rako-
vec, blagajnik. 

Smrt je zopet posegla v naše 
društvo in nam odvzela sestro 
Mary Perko .rojeno Hochevar, 
soprogo Josipa Perkota, ki je 
umrla dne 3. dec. v Marshfield 
bolnišnici v starosti 65 let. Bo-
lehala je le malo časa potem ko 
jo je zadela kap. 

Pokoj niča je bila rojena 2. 
dec. 1879 v Ambrusu na Do-
lenjskem, staršev Jože in Ane 
Hočevar. Po prihodu v Ameri-
ko se je poročila v 
Colo. 7. maja 1900 z Josipom 
Perkotom, dve lei zatem sta se 
pa preselila semkaj na Willard. 

Poleg moža zapušča 9 otrok: 

Él 
DRUŠTVO MARIJA POMOČ 

KRISTJANOV ŠT. 195, 
WEST ALL1S, WIS. 

Na naši letni seji so bile po-
novno izvoljene vse stare od-
bornice : Predsednica Joséph-
ine Windishman, podpredsed-
nica Mary Versnik, tajnica 
Mary Petrich, blaga j nica Katîe 
Horvath, zapisnikarica Frances 
Mohar, nazornice: Lucille Koz-
levchar, Ana Lucas in Stefy 
V o d i č ni k, bolniške nadzorni-
ce: Theresa Krapscha,* Mary 
Bohte, zdravnik Dr. Frank 
Schuler. 

•Na glavni seji je bilo tudi 
sklenjeno, da ne bomo priredile 
nobene veselice z letu 1945. am-
pak vsaka članica in član od-
draslega odelka bo zopet dal 
$1 v društveno blagajno, člani-
vojaki samo so prosti tega. 

Nekateri ste tudi zaostali 
dolžrti na asesmentu prosim 
in da bi dolg poravnali pred 25 
decembrom da mi bo mogoče 
pravočasno zaključiti knjige za 
to leto. 

Na bolniški listi so še sle-
deče: Mary Kasnina, Theresa 
Gminar, Justine S c h u s t e r . 
Vsemu Jednotinemu članstvu 
in glavnemu odboru voščim bla-
goslovljene božične praznike in 
srečno Novo leto. 

Mary Petrich, tajnica._ 

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 
169, CLEVELAND, O. 

Dragi mi sobratje in sestre! 
S tem vas vse prav prijazno 

Pueblo, prosim in vabim na našo glav-
no letno sejo, vršečo se v četr-
tek 21. decembra zvečer, zače-
tek iste bo že ob Pridite pol-
noštevilno saj na zadnjo sejo v 
letu, kjer bo treba voliti odbor! Mrs. Mary Landini v Chicagu, 

Strong, John Vidrick in Agnes ¡111., Joseph Jr. na Ely, Minn.,! P0 seji bomo imeli malo okrep-
čila. Trdno se zanašam, da bo Ursic; vratar Joseph Hribar; Mrs. Joe (Olga) Zimmerman v 

zastavonoše: Anthony Yejenc i Clevelandu, O., Albert v Colom-
in James Logar; zdravnik Dr. !bia, Južna Amerika, Charles in 
A. L. Pryatel; atletični odbor: 
William Cerne, Joseph Mitock, 
Frank Tomazic in Stephen Cer-
ae. 
* Seje se vršijo kot po navdai 
/sako prvo sredo v mesecu zve-
;er ob 8. v SND. 

Voščim glavnim uradnikom, 
semu Članstvu našega društ-
a in Jednote blagoslovljene bo- i 
ične praznike in srečno Novo 
eto. 

S sobratskim pozdravom, 
Michael Cerne, tajnik. 

Fred na Willardu, Sgt. Ed-
ward v amer, armadi nekje v 
Evropi, Louis in Felix doma. 
Dalje zapušča dve sestri; Mrs. J 
Hannah Mismas y Ç]evelandu, 
O. in Mrs. Rose Horvat v stari 
domovini in enega brata Josipa 
Hochevar v Pueblo, Colo. Dalje 
zapušča 12 vnukov. 

Pogreb se je vršil 6. dec. po 
cerkvenem obredu. 

Naj v miru božjem počiva. 
Prizadetim naše iskreno soža-
lje. 

John Cham pa, tajnik. 

ta večer lepa udeležba. Zaeno 
voščim vam vsem blagoslovlje-
ne božične praznike in uspešno 
Novo leto; številnim našim 
članom-vojakom pa želim, da 
bi se kmalu zdravi in zmago- p e , nadzornice: Mary Nakrst, 
nosr.o vrnili zopet v našo sredi-
no. Bog daj! 

S pczdravum 
John Pezdirtz, preds. 

in sicer so to sledeči: 
. Predsednik Michael Zunich, 
podpredsednik Michael Plautz, 
tajnik Paul Madronich, blaga j 
ničarka Frances A. Merfear, za 
pijtiikar Bartholomew Petrich, 
nadzorniki: Peter Zunich Jr, 
za 2 leti, Artholomew Petrich 
3 leta in George Kotze eno le-
to, duhovni vodja Rev. Augus-
tine Svete, društveni zdravnik 
Dr. John McKinnon, 106 W. 
Division St. 

Zaeno prosim nekatere Člane, 
da svoje asesmente poravnajo 
v svrho zaključka celoletnega 
računa. "Moj naslov je 12781 
Santa Rosa Drive, zone 4, tele 
fon Northlawn 2779, to nava 
ja mzato, da me v nujnem slu-
čaju lahko pokličete 

K sklepu želim vsem članom 
društva blagoslovljene božične 
praznike, pa tudi srečno in 
zdravo Novo leto. 

S sobratskim pozdravom, 
Paul Madronich, tajnik. 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ ŠT. 184, BROOK-

LYN, N. Y. 
Naj prvo izrekam prizorih je 

in zahvalo vsem članicam, ki 
so se v tako po vol j nem številu 
udeležile naše zadnje glavne se-
je. Kako lepo bi bilo, če bi vi-
dela na vsaki seji toliko navzo-
čih! 

Sestra predsednica je razlo-
žila željo gl. Jednotinega pred-
sednika glede "tihe" kampanje 
(40-44), nakar je bila za spre-
jem predlagana hčerka naše so 
ustanoviteljice sestre Marije 
Jakovatz, za mladinski oddelek 
pa dva sinčka (Robert in Rich-
ie) naše sestre Frances Cesark. 

Seja se je vršila v najlepšem 
redu. Izvoljen je bil soglasno 
ves dosedanji odbor kakor sle-
di : Predsednica Agnes Capu-
der, podpredsednica Stephania 
C o n t a r i n i, ta j nica Theresa 
Skrabe, blagajn. Helena Be 
ljan, zapisnikarica Frances Ru 

Elsie Kennedy in Agnes Kla-
rich. 

K sklepu želim v imenu naše-
ga društva blagoslovljene bo-
žične praznike in srečno Novo 

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 170, | leto gl. odboru Jednote in vse-

Tony Rozinka Jr. 

1RUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 
103, WEST ALLIS, WIS. 

S tem prosim vse naše člane 
1 članice, da bi se polnoštevil-

no udeležili sv. maše, ki bo da-
.•ovana na božični dan ob 7 : 4 5 ' d r u š t v a s e t e m p o t J m n a z n a _ 
¿a vse žive in pokojne člane(ce) ! n j a > d a j e b i i n a g l a v n i j e t n i 

našega društva; vsak naj pride j s e j i v r š e 6 i s e d n e 4 d e c p0_ 
k tej sv. daritvi, kateremu je J novno izvoljen ves sedanji od-

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE, ŠT. 162, 

CLEVELAND, O. 
« 

Cenjenemu članstvu 

. le mogoče! 
Nadalje naznanjam sklep 

adnje letne seje, da tudi v 1. 
L945 ne bomo imeli nobene pri-
editve (piknika ali veselice), 

bor še za leto 1945 in sicer: 
Duhovni vodja Rt. Rev. 

Msgr. B. J. Ponikvar, predsed-
nica Helena Mally, podpred-
sednica Marjanca Kuhar, taj-

:>ač pa mora v ta namen prispe- j n i c a M a r i a Hochevar, 21241 
ati vsak član(ca) $2 v društ- ; Miller Ave. Tel.: IVanhoe 0728, 
eno blagajno za pokritje• zapisnikarica Julia Brezovar, 

ipravnih stroškov; to se lahko | nadzornice: Frances Novak, 

Frankie Rozinka 
Takoj po dopolnitvi 18 let 

sta se vpisala k vojni mornari-
ci prostovoljno za 6 let. Tony 
je odrinil letos meseca aprila in 
njegov bratec pa radi dovrši-
tve šolskih obveznosti meseca 
julija. 

Omenjena vrla pomorščaka 
sta sinova tu živečih (tudi) Mr. 
Anton Rozinka, doma iz Iga 
pri Ljubljani in Jožefe roj. 
Perko, podomače Polaköva Pe-
pa iz Zdenske vasi—Dobrepo-
lje. 

Društvo sv. C in M. št. 59 je 
ponosno na ta mlada vojaka; 
družini, staršem sestrici in 
ostalemu mlajšemu bratcu pa 
vsa čast. 

jlača naenkrat, ali pa v meseč-
lih obrokih. Izvolite torej to 
/poštevaji, da ne bo potem ka-
rih nepotrebnih ugovorov zara-
ii posebnega asesmenta. 

Sledeči odbor je bil izvoljen 
;a prihodnje leto: Predsednik 
Johfc^Radovicevic, podpredsed-
lik Frank Arch, tajnik Louis 
iekula, 1114 So. 61 St., West 
\llis 14, Wis., blagajnik John 
Tisel, zapisnika!* Anton F. Ko-
zlevchar, odborniki ali nadzor-
niki: F. Benich, Joseph Tichar 
in Frank Ash. 

> 

Zaeno prosim vse zaostan-
karje, da bi dolg društvu po-
ravnali najkasneje do 27. de-
cembra, da mi bo mogoče knji-
ge pravočasno zaključiti. 

Vsemu Jednotinemu članstvu 
želim blagoslovljene božične 
praznike in zadovoljno Novo 
leto. 

S pozdravom, 
Louis Sekula, tajnik. 

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 105, 
NEW YORK, N. Y. 

Naša letna Seja je bila še za-
dosti dobro obiskana tako bi 
moralo biti vsak mesec! 

Mary Skuly in Dorothy Ster-
nisa, reditelj ica in zastavono-
sika Frances Kasunic, zastopni-
ce za skupna društva fare sv. 
Vida Johana Krall in Marjan-
ca Kuhar, zastopnice za Nor-
wood Community Council, Mar-
janca Kuhar in Mary Stupar, 
zdravniki Dr. M. F. Oman, Dr. 
Angeline Dejak, Dr. O'Donnell, 
Dr. J. M. Seliskar, Dr. J. F. 
Seliskar, Dr. A. J. Perko, Dr. 
A. Skur, Dr. L. J. Perme, in Dr. 
C. G. Opaskar. Seje se še na-
prej vršijo vsak prvi pondeljek 
v mesecu in sicer v novi šoli sv. 
Vida—soba št. 6. 

Sporoča se tudi članstvu, da 
ker bo na 25 ta mesec Božič se 
bo pobiral asesment v novi šoli 
sv. Vida v soboto dne 23 de.c. 
med 6. in 7. uro zvečer. Pro-
si se članstvo, da upošteva to 
naznanilo in tedaj poravna svoj 
asesment. 

K sklepu voščim vsemu član-
stvu našega društva, kakor tudi 
celokupnemu članstvu K. S. K. 
Jednote, blagoslovljene božič-
ne praznike in pa srečno Novo 
leto. 

Maria Hochevar, tajnica. 

CHICAGO, 1LL. 
S tem vljudno vabim vse na-

še članice na prihodnjo glavno 
letno sejo, katera se vrši v ne-
deljo dne 24. dec. v navadnih 
prostorih. Kakor vam je že na 
karti naznanjeno, bom začela 
s pobiranjem asesmenta že ob 
eni uri. Glavna letna seja je ze-

našega j lo važnega pomena za vse in je 
tudi vaša dolžnost, da ste vsaj 
enkrat na leto navzoča. Sedaj 
imate priliko povedati sv<jje 
mnenje, ko se voli odbor, in pri-
de več važnih stvari na dnevni 
red. 

Obenem pa tudi naznanjam, 
da bomo skušale hitro končati 
sejo, da bomo imele več časa za 
naš mladinski oddelek, katere-
mu priredimo božičnico. Pro-
sim torej vse matere, ki imate 
svoje otroke pri društvu, da 
jih pripeljete seboj, in.če še ni-
ste nič darovale v ta namen, 
imate še priliko to storiti na se-
ji. Seveda nobena ni primora-
na, a vsak prostovoljni dar se 
z veseljem prejme. Pripravlje-
na imamo lepa darila za vse ot-
roke, ki so pri društvu, tako bo-
mo tudi imele božično drevesce. 
Darila bo razdeljeval sam San-
ta Claus. Tudi za starejše bo 
pripravljen prosti prigrizek. 
Torej še enkrat prosim, da pri-
dete na sejo, posebno pa tiste, 
ki ste zaostale s svojim ases-
mentom, da ga poravnate, da 
mi bo mogoče o pravem času 
zaključiti račune. 

H koncu želim vsem Člani-
cam, oziroma vsemu članstvu 
naše Jednote, blagoslovljene in 
milostipolne božične praznike 
in srečno Novo leto. Pozdrav-
ljene! 

Anna Frank, tajnica. 

mu članstvu. 
S sosestrskim pozdravom, 

Theresa Skrabe, tajnica. 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ ŠT. 176, DETROIT, 

M1CH. 
Tukaj naznanjam ,da je bil 

na zadnji letni seji večinoma 
stari odbor soglasno izvoljen, 

DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA ŠT. 191, CLEVE-

LAND, O. 
Naj prvo izrekam lepo zahva-

lo vsem bivšim in tudi sedanjim 
uradnikom (cam) našega društ-
va, ki so mi^stali na strani in 
z menoj tako lepo sodelovali 
zadnja leta mojega predsedni-
štva pri društvu. Res, bilo mi 
je prijetno ter v veselje delova-
ti z Vami. Zaeno pa upam, da 
bo naše cen j. članstvo tako lepo 
sodelovalo tudi z novim odbo-
rom, kateri je bii izvoljen na 
zadnji letni seji. Ta odbor je 
po moji sodbi povsem zmožen, 
da bo deloval za napredek dru-
štva. 

Zaeno želim vsemu našemu 
odboru ter članstvu blagoslov-
ljene božične praznike in sreč-
no Novo leto. Naj Vas ljubi 
Bog vse blagoslovi, posebno pa 
še naše člane-vcjake na raznih 
bojnih frontah širom sveta. Le-
tos o Božiču dajmo zopet za-
nje moliti, da bi se kmalu vrni-
li zdravi in zmagonosni domov 
k svojim dragim. 

K sklepu vas še prosim, da 
se udeležite sv. maše dne 31. 
dec. ob sedmih v naši domači 
cerkvi sv. KristiAe, katero bo 
daroval Rev. A. L. Bombach, 
naš g. župnik za vse naše žive 
in pokojne člane, tako tudi za 
srečno vrnitev naših članov-vo-
jakov. Posebno so vabljeni star-
ši in sorodniki istih. 

S pozdravom, 
Teddy Rossman, pre<Js. 

DRUŠTVO SV. DRUŽINE ST. 
207, MAPLE HEIGHTS, O. 

Sezonsko voičllo 
Bližamo se božičnim prazni-

kom, tako pa tudi koncu leta. 
V tej primerni dobi si vedno 
stisnemo roke in želimo vesele 
ter novoletne praznike. Tudi v 

tem letu si moramo še bolj is-
kreno voščiti in želeti boljših 
dni kot kedaj poprej. 

Zato si odbor našega društ-
va jemlje to primerno priliko, 
da tem potom • resnici in iz 
dna srca želi blagoslovljene in 
zdrave praznike vsem našim 
članom in članicam ter njih so-
rodnikom, istotako celokupne-
mu članstvu naše Jednote. Dal 
Bog, da bi nam leto 1945 res 
doneslo tako zaželjeni svetovni 
mir in spravo! 

Za odbor: 
Fred M. Filips, tajnik. 

DRUŠTVO SV. KRISTINE 
ŠT. 219, EUCLID, O. 

Članstvo se naše zadnje let-
ne seje ni povoljno udeležilo 
dasiravno ste bili v dopisu in 
s karticami na to sejo vablja-
ni; zato boste morali biti za-
dovoljni tudi vsi neudeleženci 
s tem, kar se je na zadnji seji 
sklenilo. Prosim vas, pridite 
vsaj na prihodnjo sejo 14. ja-
nuarja da boste slišali zapisnik 
glavne letne seje. Na zadnji se-
ji navzoči izvolite to povedati 
onim, ki niso bili navzoči! 

Naša članica Sophie Sturm 
je bila uradno obveščena, da 
je bil njen sin Frank dne 20. 
okt. ranjen v Franciji. Tako so 
bili tudi starši John in Joséph-
ine Bradach na 19620 Ormiston 
Ave. obveščeni ,da je bil njih 
sin Pfc. William A. dne 23. nov. 
ranjen na francoski fronti; slu-
žil je pri 7. infanteriji. Brada-
chevi imajo tri svoje sinove v 
službi strica Sama, vsi so čla-
ni KSKJ. 

Naše društvo ima do danes 
46 članov-vojakov, katerim is-
treno želimo, da bi se kmalu 
zdravi in zmagonosno vrnili do-
mov. V ta namen je društvo 
naročilo eno peto sv. mašo. 

Za bodoče leto je bil izvoljen 
sledeči odbor: Duhovni vodja 
Rev. A. L. Bombach, predsed-
nik Math Tekavec, podpred-
sednik Frank Hochevar, tajni-
ca Terezija Zdešar, 20601 Ar-
bor Ave., blagajnik Anton Te-
kavec, zapisnikar Frank Ko-
sten, :nadzorniki : Helen Kosten, 
Terezija Potokar in George 
Meiere, vratarica in zastavono-
silka Mary Kolman, zdravnika : 
Dr, A. Skur in Dr. M. F. Oman. 
Seje se vršijo, po starem. 

Želim in voščim vsem Jedno-
tarjem blagoslovljene božične 
praznike in srečno Novo leto. S 
pozdravom, 

Terezija Zdešar, tajnica, 
o 

dec. Silvestrov večer v Slov. 
domu na 253 Irving Ave. Za 
plesaželjne bo igral izboren or-
kester. Vstopnina^ en dolar 
vštevši vojni davek. Okrepčil 
za grlo in želodec ne bo manj-
kalo. 

Rojaki in rojakinje iz Great-
er New Yorka! Dasiravno živi-
mo v vojnem času, menda ne bo 
napačno če se vsaj zadnji dan 
leta v družabnem krogu sesta-
nemo in po stari navadi priča-
kujem Novega leta v trdni na-
di, da bo isto boljše kot njegovi 
trije predniki. Zato pridite, da 
bo družba večja! 

S pevskim pozdravom, 
Otlbor. 

V BLAGOHOTNO 
VPOŠTEVANJE 

Joliet, III. — V tej naselbini 
smo nameravali v soboto, 30. 
'dec. prirediti patrijotično pri-
reditev; toda iz v a ž n e g a 
vzroka je bil datum^iste prelo-
žen na zadnjo nedeljo prihod-
njega meseca, namreč na 28. 
januarja. Vrši se v cerkveni 
Slovenia dvorani. Vzrok pre-
membe je ta, ker se bo istočas-
no v Jolietu nahajal ves glavni 
odbor KSKJ., kakor tudi od-
bor Slov. Ženske Zveze. , Pri-
čakujemo torej tedaj velike 
udeležbe, ker bo ta prireditev s 
patriotičnim programom in ple-
som v prid posebnemu skledu, 
namenjen naši mhrabrim voja-
kom, ko se vrnejo zmagoviti na 
svoje domove, in v časten spo-
min onim, ki so dali svoje živ-
ljenje za našo domovino — 
Ameriko. 

S pozdravom, 
Louis Železnikar. 

o 

DOPISI 
PREDSTAVA V POČAST 
100-LETNICE ROJSTVA 
SIMONA GREGORČIČA 
Cleveland, O. — V nedeljo 

24. decembra ob 3 uri popoldne 
podajo učenci Slovenske šole S. 
ii. Doma v avditoriju, 6417 St. 
Clair Ave., zelo zanimvi pro-
gram. Na sporedu je igra v 
enem dejanju "Cista vest," spi-
sala Marica Gregorčičeva. Igra 
predstavlja trg v nekem mestu 
v Sloveniji, kjer branjevke pro-
dajajo razne kmetske pridelke, 
tam mimo pride občinstvo in 
šolarji, ki pokupijo razstavlje-
ne stvari. Igra je zanimiva, po-
učna in vzgojna. Po programu 
se, ot običajno druga leta, tu-
di sedaj pri nas ustavi Miklavž, 
ki bo razdelil darila, komur 
bodo naslovljena. 

Ta predstava je posvečena 
spominu 100-1 e t n i č e rojstva 
pesnika Simona Gregorčiča. 
Več o njem in njegovih pesmih 
bo povedal predsednik S. N. 
Doma, Janko N. Rogelj v svo-
jem uvodnem govoru pri pred-
stavi. Učenci pa bodo deklami-
rali več njegovih pesmi.-Zelo 
umestno je, da ameriško-slo-
venska mladina počasti gori-
škega slavčka Simona Gregor-
čiča in v našem slučaju to izve-
dejo učenci Slovenske šole 
N. Doma. 

VABILO NA SELVE-
STROV VEČER 

BtooUun, N. Y.—Naše Pev-
sko in dramatično društvo "Do-
movina" priredi v nedeljo 31. 

LISTNICA UREDNIŠTVA 
Brezsrčnežu (brez podpisa), 

Lorain, Ohio. — Poslano preje-
li. Res, neverjetno se nam zdi, 
da je n a j t i med ameriškimi 
Slovenci še tako brezsrčno ose-
bo, ki noče priznati nadčlove-
ške borbe in trpljenja onih, 
ki se v resnici borijo za našo 
tužno staro domovino. Ali ne či-
tate tudi pisem iz stare domovi-
ne in pisem nekaterih sloven-
skih vojnih ujetnikov? Povej-
te nam, kdo se prav za prav bo-
ri že tretje leto za osvoboditev 
Slovenije? Morda li odpadniki 
in belogardisti? Ali nič ne či-
tate angleških listov in radio 
poročil, ki vedno hvalijo naše 
hrabre slovenske domoljube v 
njih borbi? V resnici, obžalova-
nja vredno in sramotno je Va-
še naziranje! 

o 
ČUDNA VRSTA ALIMONI-

JEV 
Mrs. Rose Anderson v Los 

Angels, Calif, je svojeČasno to-
žila svojega moža zaradi nepla-
čila zaostalih alimonijev v zne-
sku $50. Njen mož se je izgo-
varjal, da nima denarja, nakar 
mu je sodnik naročil, da naj 
pripelje ženi 10 ton sena, tona 
po $5 v poravnavo. 

SvojeČasno razporočena Mrs. 
Kunigunda Koška iz Wolf Ri-
ver j a, 111. je dobila razporoko 
na sodniji od svojega moža-
farmerja pod sledečimi pogoji: 
Mož ji mora plačevati $3.50 
tedensko, potem poslati vsak 
teden en ducat jajec, en funt 
kave, tri funte slanine, eno 
kokoš, funt. surovega masla in 
sedem kvortov mleka. Pri tem 
mu *je bilo dovoljeno, da je še 
lahko spal v hlevu. 

o 
Neki vdovec se je odločil, da 

si vrspomin na pokojno ženo 
ohrani njen klobuk in položil 
ga je na polico. Ni dolgo tra-
jalo, ko se je vdovec znova ože-
nil, a tudi druga žena mu je 
kmalu umrla. Na polici pa sta 
zdaj ležala dva ženska klobu-
ka. 

Ko je tretja žena prišla k hi-
ši, je postala radovedna, kaj 
naj ta dva klobuka pomenita 
in mož ji je dal pojasnilo. 

"Lepo od tebe," je stisnila 
skozi zobe "toda zapomni si, 
tretji klobuk ki bo ležal na tej 
polici bo tvoj cilinder. 

o 
AGITIRAJTE ZA MLADIN-

SKI ODDELEK/ 
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N A G R A D E 
NASE TIHE KAMPANJE TRAJAJOČE 

OD 1. SEPTEMBRA DO 31. DECEMBRA, 1944 

ZA DOSEGO 40,000 SKUPNEGA ČLANSTVA 
CIU KAMPANJE 500 NOVIH ČLANOV 

V OBEH ODDELKIH 
NAGRADE V GOTOVINI ZA ODDRASLI ODDELEK 

Za t MOJO zavarovalnine $ LOJ 
Za 50S-00 zavarovalnine. 
Za LNiM zavarovalnine« 
Za 1JM-M zavarovalnine.. 
Za t m * zavarovalnine.. 
Za MOAM zavarovalnine U M 
Za «.OOtOO zavarovalnine 1MM 
Za MNlN zavarovalnine «M# 

NAGRADE 3A MLADINSKI ODDELEK 
Ze vsakega novega člana ali članieo. ki se zevanje v načrta "AA" 

ali "BB," se bo plačalo $1 nagrade. Za vzakega novega Sena ali članico, 
ki se savareje v načrta " C C (20-letna zavarovalnina), se bo plačalo 

Za f 250.00 zavarovalnine. 9 i.00 
Za 50040 zavarovalnine. 4.00 
Za U000A0 zavarovalnine AM 

V počast in priznanje onim našim vrlim 
sobratom, ki se nahajajo v ameriški armadi in 
se borijo za svetovno demokracijo. Istih je 
bilo vštevši nekaj članic dne I 2. decembra 
tekočega leta v raznih taboriščih in vseh sve-
tovnih bojnih frontah: 

3,815 
Za domovino jih je,pa dosedaj padlo že: 

54 
Časten in blag jim spomin! 

BOŽIČNE MISLI 
Božič, katerega smatramo za krono ali kralja vseh drugih 

cerkvenih praznikov, se nam zopet približuje, obhajali ga bomo 
v pondeljek, 25. t. m. Slovani, oziroma Slovenci so dali temu 
velikemu prazniku lepo in primerno ime. Ker nam znači dan 
lojstva Jezusa, sina božjega, so gotovo pri tem mislili na "Bo-
geca, Bogca," in iz te besede je nastal Božič. Lepo in primerno 
oesedo rabijo za ta praznik tudi Nemci (Weihnachten), "Posve-
čena noč," tako tudi Angleži (Christmas). 

Da, te svete noči se že 1944 let spominja ves svet, kar nam 
priča zgodovina ali raba računanja časa po Kristusovem roj-
stvu (A. D.) Kadarkoli citate ali pišete kako letnico, pri tem 
naravnost priznavate, da je Kristus v resnici živel, trpel in 
za nas umrl, ker omenjate letnico po njegovem rojstvu. 

Božič je praznik miru, ljubezni, svobode in blage volje; to 
na zato, ker je naš božji Učenik in Odrešenik učil mir in ljube-
zen do bližnjega. Kakor v sv. evangeliju omenjeno, so angeli na 
prvo božično noč nad betlehemskimi planjavami prvič prepevali 
krasno božično glorijo "Slava Bogu na višavah, in mir ljudem 
na zemlji, ki so blage volje!" 

Ta blagovestna glorija nas navdušuje' k srčnemu miru in 
pravem razpoloženju, da bi na božični dan pozabili vse naše 
vsakdanje skrbi, da bi pretrgali vse vezi kake nesloge in ne-
sporazuma in da bi v spravi z Bogom, v pravem krščanskem 
duhu ter z veselim srcem obhajali ta največji praznik krščan-
stva. 

Ko tudi božični zvonovi poveličujejo ta veliki svetovni zgo-
dovinski dan, nas pri tem opozarjajo, da pozabimo vsako zavist, 
vso jezo in vsako sovraštvo in slabo voljo do svojega bližnjega 
da na ta način lahko vsakemu podamo desnico ter mu odkritosr-
čno voščimo vesele božične praznike. v 

'.s - • 
Zal pa, da tudi leto« as bomo aamogli s pravim občutkom 

in veseljem obhajati Božiča in to vsled še vedno trajajoče straš-
šne vojne. Na sv.večer bo pri jaslicah ali pri božičnem drevescu 
še vedno manjkalo koga izmed naše družine morda celo več ka-
kor predlanskem â i lani? Naši sinovi bodo tudi letos božičeva-
li na kaki fronti daleč tam preko morja; mnogo izmed teh se 
naha)a v kairi bolnišnici vsled za dobi j enih ran v boju, mnogo 
istih je' pogrešanih, mnogo istih bo zopet imelo žalosten Božič 
v kakem taborišč i%za vojne ujetnike; ti označeni pač pričakuje-
jo, da bodo prihodnji Božifc zopet med nami. Toda žal, mnogo 
je pa tudi takih, ki se ne bodo nikdar med nas povrnili ker poči-
vajo kot junaki v grobu Jcake tuje grude. 

Te okoliščine so jasen vzrok, da tudi letos ne morete staršem 
in sorodnikom naših vojakov voščiti v resnici vesele božične 
praznike. Kdo bo sploh v takih okončinah vesel? V to vrsto 
prizadetih spadajo sorodniki 3815 naših Jednotinih članov in 54 
onih članov, ki so že padli za domovino. Blag jim spomin! 

Dajmo torej na letošnji Božič z vso iskrenostjo novoroje-
nega božjega deteta in Kralja miru pr6siti, da bi bil že kmalu 
konec te strašne vojne in da bi prihodnji Božič lahko vsi skupaj 
v pravem veselju in razpoloženju obhajali I ^ — 

U A M II CK I I U M U f j j r i n c i za 4 in pol milijona do- tudi zatre 
•psa Weill l U l U M I 

Rev. Julij Slapšak: 
Ameriški škofje kažejo 

pot 
Gotovo ste že brali o važni iz-

javi, ki so jo izdali ameriški 
katoliški škofje sredi novem-
bra. V njej svetujejo in zahte-
vajo v imenu ameriških katoli-
čanov, da naj se dela za tak 
mir po tej vojni, ki bo res tra-
jen in obenem pravičen za vse. 
Navedli so več točk in razložili, 
kako si to reč mislijo. 

Mnogi pravijo, da naj katoli-
ška Cerkev, oziroma da naj ka-
toliški škofje drže roke proč od 
politike. Ustvarjanje prihod-
jijega miru naj prepuste poli-
tikom in državnikom. Kaj se 
bodo škofije v poliko mešali 
še duhovnike vlekli za seboj v 
to reč! Naj ostanejo v svojih 
cerkvah in oznanjajo evangelij 
tistim, ki jih hočejo poslušati. 
Zunaj cerkve naj lepo molčijo 
in čakajo, kaj bodo naredili 
poklicani možje na svojih kon-
ferencah in zborovanjah . . . 

Mnogi drugi pa pravijo, da 
catoliška duhoviščina s škofi 
vred ne skrbi za nič drugega 
ko za svoje udobno življenje. 
Deveta briga jim je, kako se 
vlada svet in kaj. #puje za bo-
dočnost. Naj bo, kakor hoče, 
pravijo baje škofje, da bo le to-
liko ljudi ostalo vernih, da bo-
do vzdrževali svoje dušne pa-
stirje pri obloženi mizi . . . 

Ker vemo, da se obe ti dve 
strani zvona pogosto slišita, je 
bilo zanimivo počakati, kaj bo 
splošna ameriška javnost rekla 
na škofovsko izjavo. Kakor be-
remo sedaj poročila v raznih ka-
toliških listih, je bil odziv svet-
nega t i s k a zelo zadovoljiv. 
Brali smo sicer, «da so veliki 
dnevniki v Bostonu odklonili 
objave škofovskih besed in tu-
di komentirali menda niso nič 
o njih. Ali na drugi strani so 
meščanski listi v drugih delih 
dežele spregovorili na odločnih 
mestih o škofovskih načrtih za 
mir in večinoma priznali, da 
katoliški škofje kažejo pot, po 
kateri naj bi vsi skušali priti 

koli prišel do svoje težko zaže-
ljene urejenosti. Vedno pogo-
steje slišimo, da se ne smejo 
prezreti pri ustvarjanju miru 
"duhovne. vrednote." S1 i š ali 
smo na radio, da je to poudaril 
na primer tudi predsednik Be-
nes: "Med duhovne vrednote 
na vsak način spada verstvo in 
prava nravnost, izvirajoča iz 
božjih postav." Podobnih misli 
so polni tudi mnogi drugi dr-
žavniki in za njimi razni ko-
mentatorji na radio. 

Zato se nam zdi, da je ško-
fovska izjava, oziroma njihov 
načrt za trajni in pravični mir 
prišel kaj o pravem času. Od 
prve do zadnje črke v tej ško-
fovski izjavi ni nič drugega ko 
poziv na svet, naj pri svojem 
delu za boljšo bodočnost nikar 
ne prezre — "duhovnih vred-
not"! 

Ena prvih svetovno pomemb-
nih tozadevnih izjav je bil 
RooseveltoM (in Churchillov 
"Atlantski Charter." Ves svet 
je takrat, dvignil glave in upal, 
da se na podlagi tega Charter-
ja približuje—njegovo odreše-
nje! Minili sta dobri dve leti, 
pa so razna druga gibanja po-
stavila Atlantski Charter v kot 
in ga zelo zasenčila. Škofje so 
postavili Atlantski Charter zo-
pet na pozornico, vsaj na ame-
riško pozornico, ako ne na sve-
tovno. 

Če bi naši škofje nič drugega 
ne povedali kot to, kar so pove-
dali glede Atlantskega Char-
ter j a, bi bila njihova izjava do-
volj pomembna. Takole pravi-
j o : 

"Nobenega zaupanja nima-
mo v mir, ki ne bi izvedel, in si-
cer brez spremembe in brez 
pridržkov, Atlantskega Char-
ter j a in njegovih načel." 

Od drugod, ne iz vrst zapad-
nih zaveznikov, prihaja pritisk, 
da se načela Atlantskega Char-
ter j a pozabijo. Vprašanje je, 
če ne bodo te zunanje sile pre-
vagale v teh časih, ko je tako 
lahko ribariti v kalnih vodah. 
Bog daj ,da bi škofovska izja-
va kaj doprinesla k temu, da ne 
bodo vsi dobromisleči podlegli 

do trajnega in pravičnega mi- pritisku od druge strani! 
ru. 

V katoliškem listu "The Den-
ver Register" beremo, da je za-
p i sa l največji newyorški list, 
"New York Times,' 'naslednje 
besede: 

"Opazovalci pri vladi in dr-
žavnem oddelku sodijo, da bo 
škofovska izjava igrala veliko 
vlogo in je važna za vsakega, 
kdor hoče vedeti, kaj sodi javno 
mnenje v Ameriki o vojni in 
miru." 

Neki drugi list, "The Phila-
delphia Record," je zapisal: 

"Amerika mora biti hvaležna 
katoliškim škofom, da nam po-
magajo spoznavati, kako potre-
bno je urediti svet zakonito v 
nadi na trajen mir." 

podobnih izjav in pohval je 
bilo dosti tudi v drugih velikih 
dnevnikih. 

Značilno se nam zdi danda-
nes, da v teh časih, ko je tako 
živahno na delu napol prikrita 
propaganda zoper vse, kar je 
katolišo ali sploh versko, ven-
dar široka javnost postane pre-
cej pozorna, kadar se oglase s 
svojo besedo katoliški škofje. 
Sploh se zdi, da svet splošno 
spoznava, da brez vere in nekih 
moralnih načel svet ne bo ni-

Nobenega dvoma ni, da so za 
papežem tudi ameriški škofje 
pokazali pot, ki je edino prava. 

o 
Domača fronta 

Priporočila za božič s strani 
ODT 

Washington.—Office of De-
fense Transportation priporo-
ča v smotru bol gladkega po-
slovanja avtobusnih in električ-
nih linij, da opravijo ljudje, ki 
delajo nakupe za božič, svoja 
pota v času med 10 uro zju-
traj in 4 uro popoldne. ODT 
priporoča nakupovalcem za bo-
žič tudi naslednje: 

Čakajte na avtobuse in tram-
vaj[e lepo v vrstah. 

Pripravite točne zneske de-
narja za vožnjo, da ne bo me-
njavanja. 

Pojdite takoj v zadnji del 
voza, da bodo tudi drugi mogli 
vstopiti. 

Vzemite si taksi le ako ne-
obhodno potrebno in delite ga 
po možnosti z drugimi. 
• Nosite sami svoje zavoje. 

Ne pozabite na 6. vojno po-
sojilo. War Bondi in znamke 
so lepa darila. / 

Tudi Šolski otroci morejo po-

larjev, Jugoslovani 3 milijone 
I dolarjev. (OWI)" 

Pfe. Frank Blatnik Jr. 
Cleveland, O. — Naš so-

brat Frank Blatnik in njegova 
soproga Jennie, živeča na 8906 
Union Ave., sta bila te dni ob-
veščena od vojnega urada, da 
je bil dne 29. nov. t. 1. ubit na 
fronti v Nemjčijfi njihov sin 
Pfc. Frank Blatnik Jr., star 25 
let. To je že druga vojna žrtev 
našega društva, kajti prvi član-
vojak, Frank Stopar, je bil pa 
ubit 9. nov. 1943. Pokojni 
Frank Blatnik je spadal k na-
šemu društv uin Jednoti že od 
aprila 1. 1921. 

Dovršil je tukajšnjo farno 
šolo sv. Lovrenca, zatem pa 
John Adams višjo šolo; do vpo-
klica v armado 14. nov. 1942 je 
delal pri American Steel & 
Wire Co., od naših članov je 
bil on prvi vpoklican. V voja-
ščini se je vežbal v Fort Knox, 
Ky. in v Camp Cooke, Calif., 
nakar ĵe bil letos v febr. po-
slan čez morje; služil je pri 
oddelku tankov 5. divizije. Kot 

se je hrabro boril pri inva-
ziji v Normandijo, Belgiji in 
Luxumburgu, svoje vojaško 
trpljenje je pa končal kot ju-
nak v Nemčiji. 

11 dni pred smrtjo (18. nov.) 
je še pisal svojim staršem, da 
jim gre težko in tesno. 

Oče pokojnika, Frank Blat-
nik Sr., je bil tudi rojen v Ame-
riki, toda njegovi starši so ga 
vzeli v staro domovino v vas 
Lopata, fara Hinje kjer je bil 
vzgojen. Dovršivši 18 leto sta-
rosti se je vrnil nazaj v Ame-
riko. Njegova žena Jennie, ro-
jena Legan (Polhova) je bila 
tudi rojena v Ameriki. Poleg 
staršev zapušča pokojnik brata 
C - 1 : C Rudolfa pri mornarici, 
doma pa brata Viljema in Ed-
varda; vsi ti so člani naše Jed-
note. ' 

V imenu našega društva sv. 
Lovrenca št. 63 KSKJ. izražam 
globoko sožalje vsem sorodni-
kom pokojnika, njemu pa večni 
mir in pokoj v tuji zemlji in 
večna luč naj mu sije v sv. ra-
j ju! Priporočam ga vseb v 
molitev in blag spomin. 

Anton Kordan, tajnik. 

magati v tej zadevi, s tem, da 
se odpravijo dompv predno na-
stopi čas največjega prometa, 
je izjavil ODT. (OWI) 
Božičnih drevesc bo mnogo 

Washington.^Office of War 
Information poroča, da bo po-
nudba božičnih drevesc najbrže 
zadostna za potrebe Zedinjenih 
držav. (OWI). 
Tujerodni Amerikanci so spre-

jeli svoje kvote vojnega 
posojila 

Washington. — N e m š k o -
ameriški državljani iz Chicaga 
so sprejeli kvoto od 1 milijona 
dolarjev War Bondov za 6. voj-
no posojilo. Avstro-madžari 
so sprejeli isto svoto, dočim so 
Italijani sprejeli kot svoj cilj 
12 milijonov dolarjev. Skupi-
na Arabcev, ki šteje 57 oseb, 
katero smatrajo za najmanjšo 
narodnostno skupino v Chica-
gu, je sprejela kvoto $25,000. 
Toda skupine, katerih zemlje 
so pod nemško okupacijo, so 
se obvezale za največje s vote 
War bondov. Poljski ameriški 
državljani nameravajo nabra» 
ti 21 milijonov dolarjev, Grki 
nameravajo podpisati 15 mili-
jonov, Čehi 15 milijonov, Lit-

Problem povojne zaposleno-
sti v Združenih državah je ob-
ravnavan v članku, ki je izšel 
v "Postwar Information Bul-
letinu," katerega izdaja Post-
war Information Exchange, 
Inc., ki proti majhni pristojbi-
ni nudi članom socialno znast-
venih in vzgojnih organizacij 
potrebno proučevalno gradivo 
o narodnih in mednarodnih za-
devah. 

V omenjenem članku je re-
čeno, da je s problemom po-
vojne zaposlenosti povezano 
tudi izvojevanje in dosega 
trajnega miru in sicer iz vidika 
zdaj toliko zaželjene medna 
rodne kooperacije, kajti, z ozi-
rom na to kooperacijo nastane 
vprašanje, če bi se večina ame-
riškega ljudstva sploh še bri 
gala za mednarodno koopera-
cijo, ako bi se ponovno zgodi-
lo, da bi bilo po tej vojni ka-
kih 15 milijonov Amerikancev 
brez dela in zaslužka. 

članek tudi podčrtuje veli-
ko razliko med številkami, ki 
jih dajejo na razpolago razni 
viri in latere skušajo pokaza-
ti, koliko delavcev bo ostalo 
•rez dela in zaslužka, ko se bo 
zaključila vojna. Znani Gallup 
Poll, ali poskusno glasovanje 
er izražanje javnega mnenja 

je kazalo v mesecu juliju le-
tos, da povprečen državljan 
meni, da bo ob koncu vojne 
okrog šest in pol milijona de 
tavcev brez dela. Predstavnik 
organiziranega delavstva pa je 
dejal, da bo ob zaključku voj 
ie ž Nemčijo ostalo brez. dela 
15 milijonov delavcev v Zdru-
ženih državah. Zupan LaGuar-
lia pa je celo menil, da bo os-
;alo brez dela deset milijonov 
ielavcev, ki so zdaj zaposleni 
/ vojni industriji in poleg teii 
jomo imeli tudi deset milijs-
nov nezaposlenih vojakov, ki 
;e bodo vrnili domov iz voja 
ških služb. 

Politični ekonomisti so mne-
nja, da bo mogoče organizirati 
kolektivno zaščito mdru le v 
svetu, ki bo vžival gotovo me-
ro blagostanja ali prosperite-
te. Dalje ugotavljajo, da bi 
imela mednarodna valutna sta-
bilizacija ter zmanjšanje cari-
ne ugoden vpliv na uposlenje 
v Združenih državah. Po dru-
gi strani pa bi visok odstotek 
zaposlenosti v Ameriki pome-
nil svetovno blagostanje, kar 
bi zagotovilo uspešen razvitek 
mednarodne kooperacije. 

Organizirano delavstvo je v 
tem pogledu nekoliko drugač-
nega mnenja. Pregled položa-
ja iz vidika delavstva in delo-
dajalcev, dognanega potom iz-
jav predstavnikov obojih, je 
podan v naslednjem: 

"Organizirano delavstvo tr-
di, da nima nobene z'agotovit-
ve za zadosten zaslužek ali to-
zadevno zaščito, in zahteva v 
služka odvisne delavce, tedaj 
bo morala zvezna vlada obdr-
tem pogledu garancijo za pol-
no uposlenje po vojni. Mnenje 
organiziranega delavstva je, 
da bo imela privatna industri-
ja približnqf 40 bilijonov re-
zerve, dalje davčne vrnitve in 
druge popuste vsled znižanja 
žati v svojih rokah lastništvo 
vojnih tovarn pod privatnim 
vrednosti na blagu — z vsem 
tem bi mogla privatna indu-
strija sama poskrbeti za splo-
šno uposlitev. Toda ako delo-
dajalci v tem oziru ne bodo 
nudili zaposlitve za vse od za-
obratovanjem. 

"Kongres za industrijalno 
organizacijo (C. I. O.) opozar-
ja na dejstvo, da več kot 60 
odstotkov ameriških delavcev 
zasluži manj kot $2,000 letno, 
radi česar bi mogla gledati 
radi česar bi morala gledati 
vlada, kot tudi industrija, da 
se začrta program obsežne 
proizvodnje, nizkih cen in viš-
jih plač. Zvezna vlada naj 

monopole in da 
spodbudo za kom peticij d. Ta-
ke smernice, tako trdijo oni, ki 
zagovarjajo, bi pomogle do 
zgraditve obsežnega trga za 
industrijske izdelkq, ter za ši-
rokopotezno uposlitev delavst-
va. 

'Privatna industrijska upra-
va pa se protivi odgovornosti 
za uposlitev delavstva po voj-
ni, kot to pokazuje Ameriška 
trgovska zbornica. Predstav-
niki industrije pravijo, da 
polna zaposlenost" v praktič-

nem smislii ni mogoča drugje 
kot v fašističnih ali komuni-
stičnih deželah. V družbi, ki 
priznava svobodno ekonomijo, 
je vsaj delna ali sezonska 
brezposelnost neizogibna. Pri-
vatna industrija se dalje tudi 
izgovarja, da je odgovorna ko-
maj za eno četrtino splošne za-
poslenosti; ostala dela ali upo-
slitev v deželi zavisi od polje-
delstva, male trgovine, raznih 
obrti ter majhnih podjetij. De-
lavci torej, ki niso potrebni v 
industrijski proizvodnji, bi mo-
rali najti zaposlenost v ome-
njenih strokah in poljih. 

"Uprava privatne industrije 
daje tudi argument, da mora 
industrija obratovati toliko, da 
zadosti zahtevam po produk-
tih — zaposlenost pa zavisi od 
nizke ali visoke zahteve po in-
dustrijskih izdelkih. Iz tega 
razloga ne mara delati nobe-
nih obljub glede povojne za-
poslenosti delavcev, ker ne ve 
kolikšna bo zahteva po pro-
duktih, in nima tozadevno tu-
di nobenih garancij ali obljub. 
Je pa prepričana, da je svo-
bodno podjetje (free enter-
prise) neobhodna potreba v 
demokratični družbi in radi 
tega je privatna industrija 
proti vladnemu lastništvu to-
varn, ter urgirá, da se kontro-
lo vlade nad industrijskim ob-
ratom omeji, ter odpravi. Vla-
di priporoča, da nudi pobudo 
za svobodno podje^e s širje-
njem trga in znižanjem dav-
kov na dobičke. V slučaju pa, 
da bo odslovljenih nenavadno 
veliko število delavcev, nima 
privatna industrija nič proti 
temu, ako imajo delavci brez-
poselno zavarovanje, ter«, pri-
liko, da dobe zaslužek pri jav-
nih delih, katere oskrbi zvez-
na vlada." 

članek se zaključuje z ugo-
tovitvijo, da medtem, ko so v 
teku take debate in izogiba-
nja odgovornosti za morebitno 
povojno brezposelnost, so pa 
naši vojaki in delavci po voj-
nih tovarnah zaskrbljeni gle-
de negotove bodočnosti v po-
gledu zaslužka in zaposlenosti. 
—F. L. I. S. 

Do 100,000 Hrvatov dela 
municijo v Nemčiji 

Washington. — Nemški po-
slanik za Hrvatsko, Kasche, je 
oni dan čestital hrvatskim de-
lavcem, ki tako zgledno vršijo 
delo v nemških municijskih to-
varnah. Radi tega p o d a r j a 
nemška vlada za hrvatske otro-
ke 500,000 kuna (hrvatski de-
nar). Ji 

To je prinesla "Kroatienzei-
tung" ter navedla, da je v Nem-
čiji že več kot eno leto več kot 
100,000 hrvatskih delavcev obo-
jega spola. Ti hrvatski delavci 
delajo v najlepšem sporazumu 
z nemškimi delavci v tovarnah 
in Nemci jih radi njih pridno-
sti in vestnosti zelo čislajo. 

PRODUKCIJA VOJNEGA 
MATERIJ AL A US.A. 

General Sommervel poroča, 
da je stric Sam tekom sedanje 
vojne produciral že toliko raz-
nega materij ala: 

1,800,000 trukov; 68,000 tan-
kov ; 187>000 aeroplanov; 2,800,-
000 velikih in srednjih topov; 
15,000,000 strojnic in drugih 
pušk; 43 bilijonov nabojev 
(rounds of ammunition); 43,-
400,000 bomb; 196,000,000 uni-
form in 98,000,000 parov čev-
ljev. 
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Božični pozdrav in novoletno voftilo 
glavnega odbora K. S. K. J. 

A 
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m 

Podpisani glavni odborniki in odbornice K. S. 
K. Jednote tem potom izražajo vsem odborom kra-
jevnih društev in članstvu naše drage organizacije 
svoje iskrene božične pozdrave in novoletno voščilo. 
Dal Bog, bi naše Združene države v sedanjih resnih 
časih za borbo in ohranitev svoje in svetovne demo-
kracije s pomočjo svojih zaveznikov kmalu dosegle 
uspeh in končno zmago. 

Z vdanostim sobratskim pozdravom: 

John Germ, John Zefran. Math Pavlakovlch, Joseph 
Lekšan. Mike Cerkovnik, Johana Mohar, Georgre 
Pavlakovlch, Josip Zalar, Lovi« Železnikar. Blatt F. 
Slana. Rev. Math J. Butala, Dr. Joseph E. Uraich, 
George J. Brince. Mary E. Polutnik, Frank Lokar, 
John Pezdlrtz, Mary Hochevar. Frank J. Gospoda-
rich, Martin §hukle, Rudolph G. Bodman. John A. 
Dečman. Mary Kosmerl. Joseph Boss, John Oblak, 
John Terselich, Sat. John Bevec (v armadi). Laka 
Ma tan ich. Ivan Zupan, Joseph Zore, Jean M. Te*ak. 

šE JE CAS! 
Napfedek v članstvu KSKJ je bil doslej največ odvisen od 

dobro zasnovanih kampanjskih načrtov in dobre volje naših 
uradnikov in uradnic krajevnih društev, kakor tudi od članov 
in članic, ki so nekateri že večkrat dejansko pokazali svojo lo-
jalnost do organizacije. , 

V vsaki minuli kampanji se je tudi izkazalo, da je bil dotoK 
novega članstva najbolj uspešen zadnje dni pred zaključkom 
kampanje, ker pri tem se je šlo za prvenstvo in slednje društvo 
je razvilo živahno kompeticijo, ki je končno doprinesla organi-
zaciji številno novega naraščaja, kar je pomenilo, večjo trdnost 
in lepšo bodočnost Jednote. 

Kljub temu, da smo iz preteklih skušenj spoznali, da je 
dobro zamišljena kampanja za pridobivanje novega članstva 
najbolj učinkovito sredstvo, pa vendar sedaj nikakor ne smemo 
dopustiti, da bi naše moči in sile zaostale, ampak tudi izven kam-
panje se moramo poglobiti in s vstrajno energijo pomagati do 
stalnega razvoja naše Jednote. 

Dne 30. novembra t. 1. je KSKJ štela 39,673 članov in čla-
nic. Za dosego zaželjenega števila 40 tisoč lanov in članic, je 
treba se najmanj 327 novih članov in članic, in to pod pogojem, 
da se morebitne suspendacije v mesecu decembru prepreči. 

Suspendacije se lahko preprečijo, toda ne morejo se pa 
umrljivosti in za take pa moramo skrbeti, da jih nadomestimo 
z novim članstvom in to v teh dneh, kolikor nam jih je še na 
razpolago. Ce se v teh dneh potrudimo in Jednoti pridobimo 
vsaj 400 novih članov in članic, bo brez vsakega dvoma število 
40,000 doseženo! 

Ako nas bo prevevalo stremljenje do bratskega dela, m ce 
BO bomo živo zavedali kako potrebna je za nas vse bratska pod-

Bratje in sestre, pokažimo te dni našo silo moči in solidar-
nosti pravičnega bratskega udejstvovanja do organizacije, ki 
je bila ves čas svojega obstanka živo aktivna in humanitarna 
institucija in pospešiteljica verskih in kulturnih ustanov. 

Ponosni smo lahko vsi člani in članice KSKJ, da imamo 
tako izvrstno organizacijo, ki odseva njeno delo najlepših čed-
nosti Človekoljubja in bratstva celih petdeset let. Zato smatraj-
mo, da je naša dolžnost, da imamo samo dobro besedo za našo 
bratsko podporno organizacijo in pokažimo te dni, da nočemo 
izostati brez vsakega doprinosa za narod koristno ustanovo — 
K. S. K. Jednoto! 

Louis Zeleznikar, 
pomožni gi; tajnik. 

IZ URADA TAJNIKA JPO-SS 
DA BOMO POPOLNOMA NA JASNEM 

V listu "Jugoslovanski Obzor," Milwaukee, Wisconsin, je 
bil dne 1. decembra t. 1. priobčen članek pod zaglavjem, ki se 
glasi: **AU JPO&& res nima pravice potil jati pomoči v stari 
kraj?" 

Enako vprašanje sem dobil tudi od raznih drugih strani. 
Da bomo popolnoma na jasnem kar se tega vprašanja tiče, 

želim tukaj citirati gotov del mojega poročila, ki sem ga v tem 
oziru podal pri seji glavnega odbora JPO-SS, ki se je vršila dne 
14. nov. t. 1. To poročilo bo priobčeno tudi v zapisniku omenje-
ne seje, ki bo v kratkem v časopisih priobčen. 

Moje poročilo, tikajoče se tega vprašanja, se glasi: 
"Cital sem v časopisih in tako mi je bilo tudi od več stralii 

povedano, da se širijo govorice, da JPO-SS nima in da tudi ne 
bo dobil dovoljenja, za pošiljatev blaga v Jugoslavijo. 

Te vrste pisanje in govoričenje je brez vsake podlage in 
ne odgovarja resnici. Naša pomožna akcija je na pristojnem 
mestu v Washington, D. C. registrirana in ima dovoljenje zbira-
ti prispevke in bo tudi dobila dovoljenje za odpošiljatev blaga, 
kadar bo potrebno in kadar bomo za isto vprašali. Res je, da ta-
kega dovoljenja sedaj še nimimo, to pa iz razloga, ker za dovo-
ljenje še nismo vprašali. 

Vsak pameten človek lahko ve, da dokler imamo od vlade 
izdano dovoljenje za zbirati prispevke, da nam bo vlada tudi 
dovolila poslati blago in druge potrebščine narodu v stari kraj, 
kadar bomo za tako dovoljenje vprašali. 

Govorice in trditve, da takega dovoljenja nimamo, ter da 
ga tudi dobili ne bomo, so le propaganda in pesek v oči javnosti. 

Na rokah imam pismo od eksekutivnega direktorja "Pres-
ident's War Relief Control Board, Washington, D. C.," v kate-
rem je jasno in odločno povedano, da vse štiri jugoslovanske 
pri vladi v Washingtonu registrirane pomožne akcije, med ka-
tere spada tudi JPO-SS, imajo pravico pošiljati blago v Jugo-
slavijo. 

Iz tega je razvidno, da vse temu nasprotno pisanje in go-
voren je, ne odgovarja resnici." 

To je del mojega poročila, ki sem ga podal pri seji izvršne-
ga odbora JPO, dne 14. novembra, in je del zapisnika omenjene 

Ponovno torej'povdarjam, da vsaka trditev, da JPO-SS ni-
ma in da ne bo imela pravice poslati pomoči narodu v stari kraj 
ni prav nič drugega, kot politična propaganda in pesek v oči 
slovenskemu narodu. 

Toliko v blagohotno pojasnilo, da bomo, kar se tega vpra-
šanja tiče, popolnoma na jasnem. 

Joseph Zalar, 
tajnik JPO-SS 

POROČILO 
O AKTIVNOSTI JOHETSK1H SLOVENCEV PRI NABIRA-

NJU OBLEKE ZA STARO DOMOINO 

Joliet, lil. — Vidi se mi po-
trebno našo javnost seznaniti 
o gibanju naših Slovencev tu v 
Jolietu ob priliki nabiranja po-
nošene obleke, katero se je vrši-
lo od 12. do 22. novembra. V 
tej kratki dobi se je dosegel .ve-
likanski uspeh. 

Da se je ta kampanja tako 
dobro obnesla, gre v prvi vrsti 
zasluga agilnemu odboru, kate-
ri je načeloval tej potrebni ak-
ciji. Na čelu odborov je bil 
eden zastopnik vsake organiza-
cije spadajoče k fari sv. Jože-
fa. Vrhovni načelnik je bil Mr. 
Louis Zeleznikar, gl. pomožni 
tajnik KSKJ, kateri je tudi 
tajnik v lokalnem odboru za 
JPO in SANS. Za direktorja 
publikacije, Mr. John L. Le-
vitz, predsednik dr. sv. Petra 
in Pavla št. 66 ABZ*, kateri je 
zastopal Ameriško Bratsko Zve-
zo; za Družbo sv. Družine, gl. 
tajnik Mr. Frank Wedic; kate-
ri je imel v svoji oskrbi preva-
žanje in prevoznino; za ženski 
odsek pa spodaj podpisana gl. 
tajnica Slovenske Ženske Zve-
ze. Njeno delo je bilo načelova-
ti, sortirati in zlaganje oblek. 
Vsi ti odborniki so šli na delo z 
največjim navdušenjem, da do-
sežejo zaželjeni uspeh, strmeli 
n6 vsi samo za en cilj: čimprej 
in čimveč pomagati našim Slo-
vencem v stari domovini. Slo-
žno in prijateljsko delovanje 
vseh omenjenih organizacij in 
njih članov celi čas te kampa-
nje je bilo iskreno, enotno da 
bolj prijateljskih zvez organi-
zacij se teško dobi med nami. 
Vsi so delali za enega, eden za 

vse. 
Mnogo, zaslug v tej kampa-

nji ima tudi župnik fare sv. 
Jožefa, Rev. M. J. Butala ka-
teri je dal v cerkvi dvakrat oz-
naniti in priporočal nabiranje 
obleke; dalje nam je dovolil 
cerkveno šolsko dvorano za na-
šo centralo. Skozi njegovo in-
tervencijo smo prejeli od irske 
cerkve v Plainfieldu več zabo-
jev dobre obleke. Enako nam 
je bil skozi ves čas naklonjen 
pomožni župnik Rev. Geo. Kuz-
ma. Naklonjenost so nam iz-
kazali v tem času tudi iz farne 
hrvaške cerkve v bližini in iz 
farne cerkve v Rockdale, 111., 
kjer je v teh cerkvah čast, du-
hovščina dala oznaniti našo 
kampanjo za obleko, ter ob-
enem dala svoje cerkvene pro-
store v ta namen nam na raz-
polago. 

• Pod vodstvom ravnatelja 
ljudskih šol v Jolietu, Mr. Gay-
le Hufford", se je nabirala oble-
ka tudi po ljudskih šolah. Čas-
tite šolske sestre fare sv. Jo-
žefa so otrokom priporočale 
naj prineso obleko od doma. 
Posebni apel je dal priobčiti v 
lokalni list celo župan mesta 
Jolieta, Arthur O. Janke. Ena-
ki apel je razglasil tudi ravna-
telj ljudskih šol. potom časopi-
sja Mr. Gayle Hufford. Na ra-
dio vsako jutro tekom 10 dni 
se je reklamiralo v ta namen, 
v lokalnih časopisih — Herold-
News, Spectatoi* in Labor Rec-
ord — se je večkrat med ted-
nom poročalo o naši kampanji. 

V soboto dne 8. novembra je 
govoril na radio v prid kampa-

nica Slovanske Žeriske Zveze za 
ženski odsek. V nedeljo dne 
19. novembra so se delili pred 
cerkvijo posebni plakati v ta 
namen, katere je brezplačno ti-
skal Mr. Joseph Avsec. Mrs. 
Margaret Muha, iz Rockdale, 
111., je šla osebno do raznih 
znancev ter nabirala obleko, in 
obenem dala svoj dom na raz-
polago v ta namen. Naša kam-
panja za obleko je dobila mno-
go reklame, bilo je mnogo za-
nimanja v našem mestu ter se 
je lahko zvala "Citywide cloth-
es campaign for Jugoslav Slo-
venes." Vsa ta reklama je za-
sluga našega narodno-vnetega 
delavca Mr. John L. Jevitz. Na 
poseben način so se potrudile 
uradnice Slovenske Ženske Zve-
ze, njih lokalna predsednica 
Mrs. Emma Planinšek, in nad-
zornica Mrs. Jennie Benedikt, 
katere sta si vzele več dni Časa 
ter šle do raznih trgovin po me-
stu in bibzplačno nabrale mno-
go lepih oblek za moške, žene 
in otrok v vrednosti približno 
$400. Potrudila se je tudi pred-
sednica Dr. sv. Genovefe št. 108 
KSKJ, in načelnica za Žensko 
aktivnost KSKJ, Mrs. Jean Te-
žak, katera je dobila od gotove 
trgovine novih oblek v vredno-
sti $100. 

Vsa obleka, katera se je na-
brala, je bila v zelo dobrem 
stanju. Nekatere komade se je 
moralo vseeno poslati v čistil-
nico, in to delo so nam brez-
plačno naredili pri National 
Dry Cleaners. Obleko pa, ka-
tera se je morala oprati, so 
nam pa brezplačno naredili pri 
Central Laundry. 

Zvečer so napi pomagali za-
boje prevezovati poleg zgoraj 
Dmenjenih odbornikov tudi Mr. 
iQseph Zalar, gl. tajnik KSKJ, 
Mr. Joseph Erjavec, Mr. Frank 
Muster in Mr. Joseph Bucher; 
vir. Mich, in Andrew Hochevar 
o pomagali pri nalaganju. 

Žene in dekleta, članice na-
,ih slovenskih organizacij spa-
la j oče k Dr. sv. Genovefe št. 
108 KSKJ, k Dr. sv. Cecilije 
DSD, k sv. Ani Kat. Boršnaric 
WCFU in pod. št. 20 SŽZ so 
pridno prihajale vsak večer 
ortirati in zlagati obleke v ža-

klje in zaboje. Ni več kot prav, 
la še jaz spodaj podpisana na-
ielnica za ženski odsek podam 
ljih imena na tem mestu: Mrs. 
Mary Zeleznikar, Mrs. Mary 
jolobich, Mrs. Emma Planin-
iek, Mrs. Josephine Muster, gl. 
jlag. SŽZ., Mrs. Anna Mako-
/ec, Mrs. Jennie Benedik, Mrs. 
Vlary Cohil, Mrs. Jean Tezak, 
Irs J.ennie Smrekar, Mrs. An-
la Kolenc, Mrs. Mary Ukovich, 
Mrs. Clara Bucher, Mrs. Antoi-
lette Wedic, Mrs. Anna Jeri-
ha, Mrs. Jennie Bambich, Mrs. 
vlary Kunstek, Mrs. J. Jevitz 
VIrs. Louise Duša, Mrs. Mary 
?lankar, Mrs. Mary Ambro-
:ich, Mrs. Mary Hochevar, Mrs. 
Ingela Setina, Mrs. Anne Pe-
ek, Mrs. Mary Bozich, Mrs. 
Mary Terlep (Oakland), in 
Mrs. Mary Terlep (Center), 
Mrs. Pauline Rus, Mrs. Mary 
?apesh, Mrs. Anna Pomato, 
Mrs. Eliz. Kastelic, Mrs. Ma-
cy Nahas, Mrs. Amelia Kostelz, 
Misses Marie Telso, Joan Mus-
ter, Irene Planhusek, Olga in 
Mildred Erjavec. Posebno so 
se potrudile pri sortiranju 
Mrs. Mary Železnikar in Mrs. 
Mary Golobich. 

Delo pri sortiranju je bilo 
ogromno, toda lepa složnost od 
imenovanih članic in uradnic 
se je vse vršilo v najlepšem 
redu. V dobi 10 dneh smo odpo-
slali 153 zabojev in žaklov. 
Imeli smo tri pošiljatve; prva 
pošiljatev je imela 39 zabojev 
ter imela teže 2,251 funtov; 
druga 43 zabojev ter imela teže 
3,020 funtov, in tretja pa 71 
zabojev in imela teže 3,675., 
Skupaj 8,946 funtov. Skoraj 
štiri tone in pol. Vso prevoz-
nino je plačala podružnica JPO 
št. 1 sama iz Jolieta. 

Poslala se je sledeča obleka: 
ženske vrhne suknje 522, žen-
skih boljših oblačil 1,157 ko-

dekliç kril (shirts) 314, ženske 
in moške spodnje obleke 576, 
suknje za dekleta (coats) 236, 
zâ  fante 174, za dojenčke in 
male otroke 1,269 komadov, 
otroških sweaters 149, blankets 
11, rjuh 2, namizni prti 4, oble-
ke za deklice 329, spalnih noč-
nih oblek (pajamas) 49, ovrat-
nikov (neckties) 457, kap in 
(scarfs) 239, ženskih predpas-
nik 29, zaboj raznovrstnih ko-
madov za otroke 592, ženskih 
svilnih kril (slips) 91, moških 
in fantov zgorajnih (jackets) 
146, razni komadi za moške 
286, m o š * i h hlač (trousers) 
146, razni komadi za moške 
(mešano) 174 komadov ,roka-
vice razne velikosti 95, mešani 
komadi za žene in dekleta 36, 
ženskih volnenih oblek in suits 
96, čevljev razne velikosti 622 
parov 

Iz zgoraj omenjenega sezna-
ma je dovolj razvidno, kaj se 
lahko doseže v Joleitu v tako 
kratki dobi, kjer vlada edinost 
in pravo razumevanje. Zaboji 
oblek, kateri so bili poslani v 
New York za naše reveže, so bi-
li zaznamenovani "Za Sloveni-
jo." Jolietski Slovenci JPO št. 
in SANS št. 37, so storili svojo 
dolžnost v veliki meri napram 
svojemu trpečemu narodu, ka-
teremu bode kmalo vsem sku-
paj zasijala prostost in boljše 
življenje. 

V poštev moramo vzeti, da 
je bilo tekom tega leta v Jo-
lietu je število kampanji za 
obleko. Vsaka fara je imela 
svojo kampanjo, nato UNRA, 
Rotary Club za Britance, in še 
Rusi, kateri so imeli kar tri pa 
vrsti: naj prvo za obleko, nato 
za milo in še za konserve. 
Vkljub temu se ie kampanja 
nas Slovence tako dobro ob-
nesla, kar nas bode bodrilo še 
vse za nadaljno delo in pomoč 
našemu trpečemu narodu. 

Joliet se je dobro odzval, to-
da ta odziv akoravno sedaj -pr-
vič, ne bode zadnji, kajti kadar 
bode šlo za nabiranje še enkrat 
za naše rojake Slovence, kadar 
bode Slovenija oproščena vse 
od enega dela do drugega, ta-
krat sem sigurna da bodo naši 
tu v Jolietu zopet šli na delo in 
dosegli zopet uspeh za ta potre-
ben namen. 

Naj še omenim na tem me-
stu, da se je pobiralo med sv. 
mašo v naši farni cerkvi dne 12. 
novembra za elevelandske od 
požara nesrečne rojake in se je 
ob tej priliki nabrala vsota 
$534. 

Končno želim se zahvaliti 
vsem ženam in dekletom, kate-
re so tako velikodušno pomaga-
le te dni; dalje vsem zgoraj 
omenjenim moéem, vsem so-
odbornikom te kampanje ter 
vsem darovalcem za vse kar so 
storili za naše rojake onkraj 
morja, ter s tem pomagali, da 
se ladja, katera ima pripeljati 
vse blago iz Amerike, čimprej 
napolni. 

Za ženski odsek: 
Josephine Erjavec, 

gl. tajnica SŽZ in 
blag. lokalnega odbora 

JPO in SANS. 
o 

Novi grobovi v Cleveland«] 
Johana Smole 

Po dolgi in mučni bolezni je 
15. dec. dopoldne ob 10:45 umr-
la Johana Smole, rojena Pet-
rovčič, stanujoča na 5806 Bon-
na Ave. Doma je bila iz Šmar-
ja pod Ljubljano. V Ameriki 
se je nahajala od leta 1905 in 

14117 Darwin Ave. Rojena je 
bila v Clevelandu. Tukaj zapu-
šča žalujočega soproga Mihae-
la, sina Mihaela, mater Vik-
torijo ter Štiri brate: Alexan-
der, Pfc. Theodore, Pfc. Joseph 
in Ralph, pet sestra : Mary 
Prusiak, Stella Walker, Sophie 
Sobol,, Jean in Ann. 

Mary Zakrajšek 
Po dolgi bolezni je umrla na 

svojem domu Mary Zakrajšek 
roj. Moder, stara 69 let, stanu-
joč na 1015 E. 74. St. Doma je 
bila iz vasi Selo pri Ljubljani, 
odkoder je prišla v Cleveland 
pred 35 leti. Tukaj zapušča so-
proga Johna, hčer Pauline Cen-
ta, dva vnuka ¿n bratranca 
Franka Rajer, v starem kraju 
pa dve sestri. 

Bila je članica društva sv. 
Marije Magdalene št. 162 K. 
S. K. J., sv. Neže št. 139 C. K. 
of O., Srca Marije (staro) in 
Oltarnega društva sv. Vida. 

Jakob Jarc 
17. dec. zjutraj je umrl v 

Emergency Clinic bolnišnici Ja-
kob Jarc, star 60 let. Stanoval 
je na 382 E. 160. St. Doma je 
bil iz Črne vasi pri Ljubljani, 
odkoder je prišel v Ameriko 
pred 43 leti. Tukaj zapušča se-
strično,Louise Simončič, neča-
ka Louisa, tri nečakinje: Mar-
garet Vadnel, Jennie Muzic in 
Helen Jartz, v Coloradi brata 
Josipa, v Detroitu nečaka An-
drew in nečakinjo Lillian, v 
stari domovini pa brata Fran-
ceta, ter sestri Frančiško in 
Ivano. 

John Levstek 
Minulo nedeljo dne 17. dec. 

je umrl John Levstek, star 69 
let m stanujoč na 1239 E. 60. 
St. Doma je bil iz vasi Grebe-
nje pri Velikih Laščah, odkoder 
je prišel v Cleveland pred 43 
leti. Tukaj zapušča soprogo 
Frances, roj. Ferlin, sina Joh-
na in dve hčeri : Jennie ter 
Frances. Bil je član društva sv. 
Antona Pad. št. 138 C. K. of O. 

Vesti iz slovenskih 
naselbin 

Strabane, Pa.—Dne 26. nov. 
je tukaj umrl Frank Bole, star 
64 let in rojen v Slavini na No-
tranjskem — po domače Slugov. 
Zapušča hčer, brata in več ne-
čakov; eden izmed teh je taj-
nik društva sv. Jeronima št. 
153 KSKJ. 

Joliet, lil.—V bojih nad oto-
kom Bonin na Pacifiku je 21. 
okt. padel S-Sgt. Wiliam Plut, 
star 21 let ,sin družine Marko 
Plut. Služil je kot strelec na 
bombniku Liberator ju. — Dne 
18. nov. je umrl Leo Ivnik. Za-
pušča ženo, dva sinova (enega v 
vojni v Franciji) in dve hčeri. , 

Ely, Minn. — Družina John 
B. Grahek je bila obveščena, da 
jç padel na Pacifiku njen sin 
Edward, star 20 let. — Pfc. John 
Teshel ,M. P., piše iz Francije, 
da se je tam sestal z mladim slo_ 
venskim ujetnikom, doma od Čr-
nomlja, ki so ga Nemci prisilili 
v svojo armado. 

Willard, Wis. — Pri družini 
John Pernich so se oglasile roje-
nice in pustile sinčka. — Resno 
je zbolel Joseph Pekol, ki je bil 
odpeljan v bolnišnico v Marsh-
field. Njegovo stanje je kriti-
čno. — V bolnišnico v Eau Claire 
je bila odpeljana tudi žena Fran-
ka Petkovška, ki se je morala 
podvreči resni operaciji. 

Conneaut, O.—Dne 29. nov. 
je tukaj umrl Joseph Knafelc, 
star 62 let, doma iz Narina pri 
št. Petru na Krasu, podomače 
Pikcov Jože. 

West Newton, Pa.—Na boji-
šču v Franciji je 10. avg. padel 

je bila stara 60 let. Poleg žalu- ' Louis Tekavc, star 20 let. Zapu-
jočega soproga Jakoba zapu- ( šča starše, štiri sestre in štiri 
šča sinove : Jack, Frank, ki se brate, od katerih je eden pri 
nahaja radi vainega. dela v | mornarici. — Dne 20. okt. je 
New Yorku, in Joseph, sestro ! umrla radi srčne napake Mary 
Mary Sherock v Iron City, 
Minn., v stari domovini pa se-
stro in brata. Tukaj zapušča 
tudi dva vnuka. 

Helen Kocjan 

Vertačnik, stara 67 let. Zapušča 
moža .šest hčera in dva sinova. 
— K trgovski mornaric} je šel 
prostovoljno Anton Oblak, star 
28 let. Njegov brat je pri voja-

15. dec. popoldne ob petih je ( kih že štiri leta. — V Franciji 
je umrla v Glenville bolnišnici r W n i p l KoheL sin 
Helen Kocjan, roj. Suleski, sta-
ra 33 let. Stanovala je na 

je tudi padel Daniel Kohel, sin 
Alojzija Kohla. Zapušča starše, 
šest bratov in sestro. 



L O V R A C 
I spisal 

JAN PLESTENJAK 

"Naj le ostanejo, tiste sem 
prihranila za vas in vam jih 
bom že o pravem času izročila. 
Morebiti kmalu/' Zadnje bese-
de je drhte izgovorila, da so 
presunile otroke. Milka jih ni 
razumela, vsi drugi so pa obču-
tili grozo. Spogledali so se in 
obmolknili in se stisnili na klo-
pi. Vsem je vrelo v dušah in 
skoro strah jih je bilo pred 
pogledom na mater, ki se je v 
nekaj dnevih tolikanj spreme-

* nila. 
"Mati, ali vas zelo boli?" je 

vprašal Janez. Šele sedaj je 
Milka začutila, da je mati hu-
do bolna, in solze so jo oblile, 
da jih je z drobno roko sproti 
brisala z obraza. ^ 

"H koncu grem. Kakor je 
božja volja. Maruša, saj jo 
poznate, tista beračica od fa-
re, me je obiskala danes; pa 
sem jo naprosila, da je šla po 
gospoda. Vsak Čas morajo pri-
ti, da se pripravim za večnost." 

S prečudno slovesnostjo je to 
razodela otrokom. Nato je s 
trudnimi očmi obšla vse po vr-
sti. Otroci so kar onemeli in 
se še bolj stisnili. Dekleta so 
začela tiho jokati. 

"Nič ne jokajte. Ure se mi 
iztekajo. Pospravite in pri-
pravite, ko pridejo z. Bogom. 
Manca, v skrinji imam križ in 
višarsko rdečo svečo. Princesi 
mi oboje." Sklenila je roke in 
šepetala in z očmi visela na za-
čudenih in otrplih obrazih. 
Nihče si ni znal pojasniti teže, 
ki jih je tlačila, strmeli so in si 
grizli ustnice, niti misli se niso 
rodile v dušah ob tolikem izne-
nadenju. 

Manca je brskala in brskala 
solze so ji zalivale vid. Ko je 
po skrinji, premetavala cunje, 
dotipala križ in svečo, se ni 
več mogla vzdržati, glasno je 
zaihtela. Križ se ji je zdel ta-
ko mrzel, sveča tudi, obojega 
se je bala. Da ni položila nagli-
čno poleg matere, zdrknil bi ji 
bil iz rok križ in sveča bi ji iz-
polzela. 

Jera se je oklenila križa, ga 
poljubljala in šepetala, oči so 
ji pa begale od križa na otroke, 
kot oi jih z njim hotela spravi-
ti in blagosloviti. 

"Otroci, molimo!" je zapro-
sila. V prošnji je bilo toliko! 

osamljen bo ostal, se staral in 
zapuščeno umiral. Jezen je bil 
na take misli in udušil jih je, 
češ, bomo videli, ali bodo dela-
li doma ali ne. Če ne, prodam 
in grem. 

"Otroci, molite!" je Jera 
prosila in ukazala že z votlim 
glasom. Otroci so molili, Lo-
vrač je pa strmel in tehtal svo-
je misli: Kaj pa je treba takih 
ceremonij? Človek je izhiran, 
srce že ponehava, zavest odpo-
veduje — miru bi moral tak 
človek imeti, saj smrt ni nič 
hudega in strah pred smrtjo 
je budalost. — Toda niti sam 
ni verjel svojim mislim, če-
prav jih je tolikrat razglabljal 
in drugim pridigal. Vrivale so 
se mu drugačne: Kaj pa, če bi 
bilo za smrtjo le še nekaj dru-
gega, namreč da bi bila smrt 
res le prag v drug in nepoznan 
svet in je za tako pot vendarle 
treba duhovne priprave? Kaj 
pa, če božanstvo zahteva odgo-
vor za življenje in se zavest in 
strah pred božanstvom javlja 
najmočneje pred smrtjo? Ote-
pal se je te misli in se oprije-
mal drugih, našel pa ni nobe-
ne. Poslušal je molitev in ne-
kam tuji so se mu zdeli otroci, 
kot bi ne bili njegovi. Slutnja, 
da otrok nikakor ne bo mogel 
navezati nase, mu je nepresta-
no naraščala in zgrozil se je 
celo ob misli na Jerino smrt. 
Pogledal je na Jero in v duhu 
si je začel izpraševati vest, v 
čem je zagrešil, da mu otroci 
ne morejo slediti in se z dušo 
prikleniti na njegovo voljo. 
Cim bolj je razmišljal, tem več 
očitkov se je grn^adilo v njem 

"Manca, prižgi mi svečo, du-
ši me . . . !" Lovrač se je zdrznil, 
sam\ prižgal svečo in jo zoper 
svojo1 voljo stisnil Jeri v roko. 
Otroci so se bližali po kolenih 
k ležišču. Lovrač je držal Je-
ro za roko, stal nemo, le tu in 
tam ga je streslo kot mrzlica. 
Milki je glava zlezla v naročje, 
od ihtenja se ni mogla več zdr-
žati pokonci, fantom je pa škr-
talo v kosteh, ker so pridrže 
vali jok. Tedaj pa se je ogla-
sil zvonček. Upehan in prepo-
ten je stopil v hišo duhovnik. 
Otroci so pokleknili in tudi oče 
se je sklonil z enim kolenom. 

Molče so zapustili mater, da 

SLOVENCI V 

Po poročilu mednarodnega čevnik Peter 32774, Pernuš Ja-
Rdečega križa so naslednji Slo-'nez 32432, Peklaj Ivan 32875 
venci in Slovenke v nemškem Perenčič Janez, Po dob ni kar 
ujetništvu, bodisi kot vojni ali Franc 32518, P o tok ar Jože 
politični jetniki. Seznam je bil se- 32841, Potrebuješ Janko 32794, 

milobe, vdanosti in moči, da so s e f m a Pomeni1 » duhovnikom 
nehote pokleknili in med prita- » d ® P^jme zadnjo popotnico. 
jenim ihtenjem molili in se vto- S t a h 3 0 v V*Z1 \ot otrPh i n nih" 
pili samo v mohtev. Molili so č e ™ do besede. Lovrača 
glasno, da bi z glasno molitvijo J e d u š l l ° 111 z l a s l u t n J a s e Je 

zadušili grozo, v katero so bi-
li popolnoma zamotani. Culi 
niso ne psa ne vetra, ki je v 
sunkih stresal okna. 

"Kličem in kličem, pa ni no-
benega, da bi pokladel ko-
njem!" je prekinil Lovračev 
glas zatopljeno molitev. 

Zazrli so se v očeta in v pre-
sledkih iskali materinega po-
gleda. Tone je skočil iz hiše, 
nametal konjem klaje in bil 
koj spet v hiši. 

"Mati je slaba!" je trdo in 
sunkoma pogrknil Janez in oče 
ga je začudeno pogledal/ 

"Jera, ali ti je hudo?" 
"H koncu grem; no, da si le 

prišel." Lovrač je obstal pred 
njo, potipal jo za čelo, za ro-
ko in nič ni spremenil obraza, 
samo sopsti je začel hitreje, ta-
ko da so se mu prsi kar sunko-
ma dvigale in nižale. 

"Saj bi ti po zdravnika po-
slal . . . " 

"Ni treba, saj bi tako nič ne 
pomagalo." 

"Ce bi želela, grem ponj." 
"Ni treba, zakaj bi imel še te 

skrbi!" 
Nič več ni silil vanjo, sese-

del se je na klop in si podprl 
glavo z obema rokama. Sam 
ni vedel, kaj ga je obšlo, am-
pak prerivalo in prelivalo se je 
v nj*m in se lovilo občutje, da 
gre z Jero tudi sreča iz hiše in 
da z njeno smrtjos plane na 

kar je slutil že davno in 
je dozorevalo že dolgo: 

oglašala v njegovi duši. "Se-
daj pa je razbita tudi družina! 
Vem, da pojdejo s kletvijo 
grunta." 

Jera je obračunala z Bogom 
in s svetom in čakala le na po-
slednje. Lovrač in otroci so po-
kleknili ob postelji. Jera pa se 
je tedaj skrčila, spustila svečo, 
da jo je moral prijeti mož, križ 
pa pritisnila na ustne. Pa ka-
kor bi jo oživila neznana moč, 
se je zleknila po ležišču, široko 
odprla oči in obšla z njimi vso 
družino, krčevito štisnila može-
vo roko in s poslednjim napo-
rom n a r o č i l a : "Pozdravite 
Franco in Nežo. Bog se usmili 
vseh nas . . ." Nato je obnemo-
gla in ugasnila. Mož ji je za-
tisnil oči. 

"No, mati je umrla!" je ti-
ho, da bi ne izdal svoje razdvo-
jenosti, izrekel Lovrač in še ve-
dno držal svečo. Otroci so mo-
lili — za trenutek so obmolkni-
li in niso mogli verjeti, da se 
je zgodilo ono strašno, česar ni-
so poznali, pa so se bali. 
Oče nžš . . 'se je izvilo iz To-
netovih prsi in tišino je prevpi-
la obupna, toda Iskrena moli-
tev. Lovraču je bilo težko, lo* 
vil se je in ni vedel, kako naj 
začne, da bi dal poguma otro-
kom in sebi. Luč in svečo je po-
stavil poleg mrtve Jere in pri-
maknil stol k njenemu ležišču. 
Ni se mogel odmakniti z očmi 
od nje in. ni mogel razumeti 
mirnosti njenega obraza. 

(Dalje prihodnjič.) 
i •* ' ' / 

stavljen po nemških taboriščih 
meseca aprila. 

V spodnjem seznamu je vselej 
pred imeni označeno nemško ta-
borišče in poleg imena pa je tudi 
jetnikova številka, ki je važna, 
če bi se hotelo z jetnikom priti 
mogoče v pismene stike, kar je 
pa mogoče edino potom Rdečega 
križa. 

1.) Konzentrationslager Gu-
sen, Post St. Georgen a. d. Gu-
sen, Oberdonau: Jankovič Ivan 
5336, Lončar Ljubomir 3578, 
Lukap Jakob 9319, Nerat Bog-
dan 9350, Obradovič Dušan 
3620, Ogrizek Ludvik 9263. Taš-
kar Franc 59335. 

2.) Frauenlager Inn. A. 66 
Kraiburg Oberbayern: Jerina 
Ana. 

3.) Lager II. Neunhenberg 4 
Kreis Lebus: Levičar Jože. 

4.) Lager Bitterfeld (Lager 
— Marie XX — 221) Kulišak 
Ana. 

5.) Lager Riemerfeld — Ober-
saltzberg bei Bershtesgaden: 
Črnigoj Maks, Može Ivo, Smrt-
nik Valentin. 

6.) Umsiedlungslager Baben-
hausen in Schwaben: Pavlič 
Ana. , 

7.) Umsiedlungslager Wald-
horst, Kreis Lask bei Litzman-
stadt: židek Jože. 

8.) Umsiedlungslager 23, 
Leonberg (Wuertter\berg): Bec 
Janez. 

9.) Umsiedlungslager Porta, 
Bez. Trier: Hvala Anton. 

10.) Umsiedlungslager Rott-
mannshoehe, Assenhausen A. 
Starenbergsee: Imena tamkaj-
šnjih internirancev so neznana. 

11.) Lager 64, Oberfrohna bei 
Limbach: IComničar Mihael. 

12.) Lager Burg Weinfels, 
Post Roth b. Nuernberg: šiška 
Frida. 

13.) Lager Schloss Liebenow, 
Kreis Landsberg a.' d. Warthe : 
Geršak Karel in Ana. 

14.) Umsiedlungslager Per-
nitz, Niederdonau: žager Hed-
viga. 

15.) Umsiedlungslager Gün-
zenhausen (Oberfranken): čr-
nologar Franc, Basaneza Alojzi, 
ja. . 

16.) Arbeitslager Pottenstein 
(Oberfranken): Jereb Franc. 

17.) G e m e i n s c hraftslager 
Koenigsberg: Zvoljenk Frank. 

18.) Umsiedlungslager Mos-
chewitz b. Breslau: Jazbec La 
dislav. 

19.) Konzentrationslager Bu-
chenwlad bei Weinmar: Am-
brožič F r a n c 32407 in Jože 
32403 in Stefan 32452, Alič Ja-
nez 32892, Avsec Andrej 32828, 
in Franc 32827, Bajt Anton 
32811 in Matija 60632, Bauer 
Stefan 32541, Bizjak Andrej 
32786 in Anton 32787, Brajer 
Metod 39058, B r u d e r Josip 
32539, Bruner Lovro 32785, Če-
kada Franc, öerne Franc 32494, 
ing. čučak Emil 39049, Damjan 
Miroslav 39050, Debevec Franc 
32881, Dolinar Jože 32682, Faj-
diga Franc, Florjančič Franc 
32647, Frak Franz 32712, Gos-
podaric Leopold 32614, Grdadol-
nik Peter 32654, Gruden Jože 
32677, Harmel Ivo 32431 in Mi-
ta 35490, Hočevar Matija, Hri-
bar Avgust 32430, Ilovar Vladi-
mir 32583, Istenič Jože 32810, 
Janež Miro 32919, Janša Jože, 
Jarc Pavel 32405, Jerman Ja-
kob, Jurca Ivan 32776, in Ste 
fan, Kebe Janez 32807 in Jože 
32808, Kocjan Josip 32617, Ko-
midar Vladimir 59520, Komovec 
Jože 32812, Končan A n d r e j 
32705, Korene Edvard 32529, 
Kovšca Franc 35506, Košir Ja-
nez starejši in mlajši ter Jože. 

Krvina Anton 32449, Kump 
Alexander 34056, Lahovič Vla-
dimir, Leben Ivan 32448, Leš-
njak Janez 32802, in Peter 
32696, Logar Janez 32789, Lo-
trič Ernest 32627, Malovrh An-
ton, Mam Miran 32481, Meie 
Franc 32824, Nagode Franc 
32695, in Jože 32619, Nartnik 
Anton 32789, in Jože, Oblak Pa-
vel, Osretkar Gregor 32881, Pe-

Rade Ivan 32538, Ravnik Bran-
ko 39057, R a v n o h r i b Janez 
32706, Remškar Anton 32519 in 
Vinko 52520, Sirk D a r o v i n 
32386, Skopec Rudolf 32708, 
Smrtnik B. 32697 in Janez 32789 
in Matevž 32713, Stangel Alojz 
32540, Stanovnik Alojz 32974, 
Strašek Vili, Sega Janez 32657, 
Šemrov Franc 32818, Skof Alojz 
32707 in Leopold 32517. 

Stanfel Alfonz 32874, Tavčar 
Adolf 32918, Tomšič Franc, Tr-
ček Franc 32709, Trontel Mar-
jan 35528, Trošt Jože 32441 in 
Stojan 32442, Udovič Jože 7556, 
Urbančič Feliks 32774 in Franc 
32780, Verbič Jože 32700, Ver-
čnik Jeronim 32562 in Lovro 
32061, Vodnik Anton 32788 in 
Valentin 32805, Voljč Ivan, Vr-
hovec Janez 32785, Zalar Ivo 
39048, Zavrl Ivan 32528, Zibel-
^lik Anton 32870, Zupanec Ro-
man 32303, Žagar Ernest, Slaj-
pah Miroslav, Žvokelj Miha. 

20.) Maennerlager 1 Unterlis, 
Kreis Cilli: Peroš Toma. 

21.) Konzentrationslager 
Flossenberg bei Weiden (Bayern 
Ostmark): Babnik Anton 6001, 
Beravs Ivan, Bizjan Ivan 617, 
Hoenigman Ivan, Kambič Aloj-
zij 6312, Lukovič Vladimir 1820, 
Plestenjak Jože 5313, Prebil Ja-
nez s t a r e j š i 6124, Rakušček 
Zdravko 4679, Rupnik Alojz 
6299, Rožman Andrej 6155, 
Smrtnik Valentin 32461, Skod-
lar Franc 6305, Skor Jakob 
76102, Turšič Anton 6557, Ure-
nič Karel, Urbančič Franc, Zde-
šar Marijan 6120, želznik Ka-
rel 32804. 

22.) Konzentrationslager Wi-
gaum (Oberkrain): Oberstar 
Jože. 

23.) Umsindlungslager Rosen-
heim (Bayern): Klopčič Tomaž. 

24.) Lager Retsberg bei Er-
langen: Osolnik Pavla. 

25.) Konzentrationslager 
Hamburg-Neuengamme: Ančič 
Alojz 23564, Buh Peter, Bevc 
Franc 23524, Dežman Peter, 
Dlopst Jože, Dobnikar Franc 
5310, DoHnšek Ivan 23552, Do-
linšek dr. Ivan 23575, Hlebš 
Jernej, Jakil Emil 23577, Klebel 
Alojz 23554, Kokotec Matija, 
Korenč Franc 3788, Kraljič Jo-
že, Krepelj Miroslav 23540, Križ 
Franc, Majnik Avgust, Metelko 
Martin 14586, Ogrin Franc, 
Oberšek Franc, Pogibov Stanko, 
Poljanšek Miloš, Renko Fric 
23550, Smrekar Ludvik 13537, 
Svetel Ivan 23541, Smarčan An-
ton 23569, T r b o v i č Nikola 
23523, Trček Albin, Urankar 
Ivan 23537, Unuk B o g o m i r 
32542, Vončina Julij 35580, Val. 
ta Vili, Zajec Alojz, žužek Zoro. 

26.) Konzentrationslager Ra-
vensbrueck b. Fuerstenberg b 

AMER. INTERNIRANI LE-
TALCI V ŠVICI 

Naši pogumni ameriški letal-
ci, kateri se svojimi bombniki 
za napad Nemčije dvigajo pre-
ko Švice, so večkrat primorani 
pristati na švicarskem ozem-
lju; to vršijo ali nalašč, ali pa 
morda vsled pokvarjenega le-
tala. Švica, kot nevtralna dr-
žava tudi v tej vojni vse take 
letalce začasno internira v Mo-
loney taborišču. To ime so Švi 
carji posvetili v spomin prve-
mu ameriškemu letalcu, ki s€ 
je ponesrečil na njih ozemlju. 

Taborišče Moloney se nahaja 
blizu mesteca Adelboden v beri* 
skem kantonu visoko nad mor-
sko gladino s prekrasnim raz 
gledom. Ondi se dandanes na 
ha j a okrog 600 ameriških in 
ternirartfh letalcev, ki živijo 
udobno in so nad vse zadovolj 
ni. Švicarska vlada je vse ho 
tele tega mesteca določila ii 
pretvorila za bivanje naših le 
talcev. Nek večji hotel je pre 
tvorjen v kolegij s švicarskim 
profesorji, kjer se našim Ame 
rikancem nudi brezplačen potik 
Naravno, ali lahko se trdi, di 
imajo ti srečni interniranci ond 
svoje počitnice, saj je vendai 
Švica znana, da nudi tujcem al 
letoviščarjem tekom zime al 
poletja vse udobnosti za zaba 
vo; na ta način gojijo tekon 
poletja razne športe, v zimšk 
dobi se lahko sankajo in smuč 
kaj o, čez poletje pa igraje 
baseball. S tem si utrjujej< 
svoje zdravje kakor bi bili na 
počitnicah. Na razpolago ima 
jo tudi godbo, plesno dvorane 
in knjižnico itd. Švicarji kaj 
radi poslušajo jnjih izboren 
pevski zbor. Po končani vojni 
se bodo vsi ti interniranci vrni-
li domov, kjer morda ne bode 
imeli več tako udobnega živ-
ljenja kakor med prijaznim in 
gostoljubnim švicarskim ljud-
stvom. 

ZAMORSKI VOJAK! PREKC 
MORJA • 

Washington. — Vojni de-
partment poroča, da se je dc 
konca sept. t. 1. nahajalo ni 
raznih frontah preko morji 
411,368 vojakov-zamorcev, vsel 
skupaj je bilo pa do tedaj 
vpoklicanih 701,678. 

o 
Rusija odobrava jugoslo-

vansko federacijo 
Uradno poročilo pravi, da 

Sovjet&Ka unija smatra zedi-
njenje kraljeve jugoslovanske 
vlade s Titovim narodnim os-
vobodilnim odborom kpt zelo 
važen faktor za končno zmago 
in evropski mir. 

Poročilo iz visok/ega jugo-
slovanskega vira pravi, da bo 
maršal Tito prav gotovo mini-
strski predsednik v novi jugo-
slovanski vladi. Isto poročilo 
pravi, da bodo dr. Šubašič in 

Mecklenburg: Bajec Albina, Be-I™ nJ ef0 V 1 s e d a n j l m m l s t r i d o " 
žek Petja 25001, Blenk Tatjana^1* v a|n a ™esta- . . __ , 
25025, B r o d a r Majda 25002,! Dr. Subašic se je iz Moskve 
čeme Zinka, Dobovičnik F r a n - ™ 1 v kjer b0 poma-
čiška 20722, Dolžan Boža 25017, * a l m a r š a l u J / t u s * s t a v i t l s * u -
černivec Marija 25006, Fabjan Pn o v l a d ? - * e r o d ° -
Desenka, Grad Antonija 25729, 'b r^e Subašičev in Titov spo-
GoršekNežika 25014, Gruden r a z u m * l ? d e sestave nove ju-
Ana, Hočevar Štefka, Habič Ma- goslovanske vlade, ga bo odo-
rija 25732, Jurca Branka 25018, j b r i l a Prav «o t o v o t u d l A n « h ' 
Kahne Marija 25019, Kastelicj ja- , , 
Marija 255736 in Pavla, Kržan! Titov narodni osvobodilni 
Danica 25021, Kovačič Marija o d b o r i e že sestavil načrt za 
25025, Kranjc Amalija 25734,1 premembo jugoslovanske usta-
Krže Ivana 25024 Marinčič Ve-jve» t a k o d a b o d o Hrvatska, Sr-
ra 26088, Mikuž Marija 25740,! b i i a i n Slovenija imele avto-
Petrič Jožica 25036, Pajer Kri-jnomne pravice v federativni dr-
stina 25039, Repovž Amalija; *avi. 
25041, Rusjan Leopoldina, Sel-| Nikdo, ki pozna politične na-
ko Ana 25043, Sluga D a n i e l a : zore maršala Tita, ne misli, da 
25044, Stražar Jelka in Marija, bi se kralj Peter še kdaj vrnil 

na jugoslovanski prestol. 
Nova federativna Jugoslavi-

ja bo imela dobro začrtano go-

Bolgarije. 
Poslujoči minister za trgovi-

no in industrijo v Beogradu je 
rekel, da bodo tovarne, trgovi-
ne in vsa podjetja sodelovalcev 
i Nemci postale last države. 

o 
Priprave za plebiscit v 
Po vesti iz Londona so v Ju-

goslaviji že v teku priprave za 
plebiscit o bodočnosti monarhi-
je. Plebiscit se bo vršil čim bo 
<ugoslavija popolnoma osvobo-
,ena. 
' V vsaki osvobojeni vasi in 
nestu se pripravljajo registri 
;a volitve. Isti bodo najprej 
porabljeni za občinske volitve. 
Jpanje je, da bo tudi prebi-
alstvo Trsta in okolice sodelo-
alo v plebiscitu. 
Odgovorni faktorji smatrajo 

ibsolutno nujno, da se razdob-
,e prehoda po osvobojen ju de-
ele omeji na čim krajši rok. 
podaljševanje negotovosti, od-
losno vprašanje bodočega re-
ima v državi bi mnogim ovira-
o osnove zgraditve, katero obe, 

vlada v izgnanstvu in antifaši-
•rični svet pripravljata. 

Opazovalci smatrajo, če bo 
a plebiščit izvršen čim prej 
po osvobojen ju, da bo večja 
/erjetnost za Jugoslavijo, da 
lostane federalna republika. 

Drago Marušič, podpredsed-
lik vlade v zamejstvu, govoreč 
ledavno na londonski proslavi 
>svobojenja Belgrada je dejal: 

"Narod Jugoslavije bo indi-
idtialno in kolektivno rešil vsa 
lotranja vprašanja na svobo-
tni in demokratični način. 

"Skozi trpljenje, izkušeno v 
.ojni, je on dosegel politično 
relost, ki ne bo nikoli več do-

volila tujim vplivom, kot v pre-
eklosti, da seje razdor med 

narodi Jugoslavije." —ZOJSA. 
o 

ieznam slovenskih fantov 
v Fort Knox, Ky. 

V naslednjem n a v a j a m o 
mena slovenskih vojnih ujet-
tikov v Fort Knox, Ky., iz ka-
ere vasi in občine so doma in 
>ri nekaterih tudi domače ime. 

Albin Auguštin, Gornja Rad-
ona št. 5, obč. Gornja Radgo-
na, po d. Auguštin. 

Štefan Celofiga, Brešternica 
t. 36, obč. Kamnica, po d. Ce-
ofiga. 

Stanko Crešnar, Globoko, ob-
ina Poljčane, po d. Crešnar. 

Farne Dolenc, Preserje št. 
5. obč. Homec, po d. Dolenc. 
Franc Drešar. Nasoviče št. 

10, obč. Komenda, po d. 2i-
.and. 
Jože Grilc, Trbovlje št. J68, 

Trbovlje. 
Vili Guček, Trbovlje št. 19, 

Trbovlje. 
Ferdo Irgolič,iHoče št. 105, i 

Maribor) obč. Hoče. 

Alojz Jakopec, Zg. Verjane 
št. 29, sv. Trojica v Slov. gori-
cah. 

Matevž Kaj žar, Gorice, obči-
na Kranj. 

Ignac Klemen, Vnanje Gori-
ce št. 46, Brezovica pri Ljub-
ljani. 

Alojz Kralj, Osek št. 199, sv. 
Trojica v Slov. Goricah (sv. 
Benedikt). 

Franc Kralj, Polzela št. 49, 
Polzela, p. d. Terglav. ' 

Vinko Krajnc, Lasigovici 17, 
Polenšak pri Ptuju, p. d. Dom-
jam 

Franc Kos, Dogoše, Maribor. 
Jože Lah, Komenda št. 47, 

Komenda. 
Slavko Noč, Sv. Križ št. 13, 

Jesenice. 
Ivan Novak, Tacen 70, Šmart-

no pod Šmarno goro, p. d. pri 
Miklavžu. 

Alojz Plahuta, Kranj št 28, 
Kranj. 

Pavel Plečko, Hoče, Hoče p. 
Mariboru. 

Stanko Polanec, Lasovec št. 
62, Kok pri Ormožu, (Sv. Bol-
fenk). 

Stanko Potočnik, Kamenščak 
št. 8, Ljutomer. 

Ignac Prošenjak, Brstje št. 
9, Ptuj, (Sv. Peter in Pavel), 
p. d. Dežakovi. 

Franc Rašl, Podvinci št. 102, 
Ptuj, (Sv. Pčter in Pavel). 

Kari Rafold, Hoče, ftoče p. 
Mariboru. 

Franc Ravnik, Bohinjska Be-
la 19. Ribno, Bohinjska Bela, 
p. d. pri Krištanu. 

Franc Širovnik, Podvinci št. 
56, Rogoznica, Sv. Peter in Pa-
vel v Ptuju. 

Vinko Šut, Železna vrata št. 
19, Ljutomer. 

Jakob Tarman, Kranjska go-
ra št. 3, Kranjska gora, pri Fo-
rarju. 

Franc Tkalčec, Slatina 70, 
*v. Barbara v Holozah, p. d. 
Kelčovi. 

Rihard Ulaga, Store 28, Te-
harje, Teharje. 

Rado Valjavec, Javornik št. 
71, Koroška Bela. 

Franc Vaupotič, Maribor. 
Stanko Zabavnik, Vuzmeten-

ci št. 39, sv. Miklavž pri Or-
možu. 

Hinko Zupan, Zasip 57, Gor-
je, Zasip, p. d. Prinzlčovi. 

Ivan Zupan, Trbovlje št. 70, 
Trbovlje. 

Skupno število imen je 36. 
Glas Naroda 

V L O G E 
v tej posojilnici 

Sarin*»** LÜTLLTML?^ 
O m w t t m , WMhtnctaa, D. a 

Sprejemamo osebne in droKrene 
vlače 

LIBERALNI QBUBRI 
St. D air Savings ¿t LOM CO. 
*238 St CUfar Arene - OTnd. «•*« 

CLEVELAND t OHIO 

J , B 

Tomšič Ivica, Trerald Antonija 
25050, Turk Valentina 25040, 
Vidic Danica 25051, Vrhunec 
Boža, Zaletel Tatjana, žgajnar; spodarstvo na podlagi prita-
Jožica 25052, Župančič Sava tne lastnine. Za povojno Ju-
25057. goslavijo so izdelani natančni 

l 
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DRUGA IZDAJA 

ENGLISH-SLOVENE 
DICTIONARY 

(Angleiko-slovenski besednjak) 
Naročite pri: 

DR.F.J .KERN 
0233 St. Clair Ave. Cleveland 3, Ohio 

CENA $5.00 

27.) Lager 13—Schweibisch-
Gmuend: Žnidaršič Neža. 

28.) Lager 5-1681 Bocholt in 
Westfalen: Zebre Janez 30390. 

(Opomba uredništva: Glede 
informacige o gori navedenih se stavljena iz naslednjih avto-
obrnite na Amer. Rdeči križ.) nomnih držav: Srbije, Hrva-

. (Dalje prihodujKi.j jške, Slovenije, Macedonije, Bo-
o sne» Hercegovine, Črne gore in 

načrti, iz katerih je mogoče 
sklepati, da bo Jugoslavija vo-
dilna silna na Balkanu. 

Federativna Jugoslavija, ka-
tero je odobrila Moskva, bo se-

Vabilo na Silvestrov večer 
katerega priredi 

DNE 31. DECEMBRA 
V SLOVENSKEM DOMU 

NA 253 IRVING AVE.t BROOKLYN 

Slovensko pevsko in dramatično društvo 
" D O M O V I N A " 
Vstopnin» i davkom vred SLM 

Za plesalce bo Igral lsboren okrester. 
Izborna okrepčila bodo vsem na racpoiago. 

Roje« in rojakinje is Greater New Yorka! Pridite na to nato 
prireditev, da bomo vsaj zadnji dan leta pocabill te kritttoTcMe tov 
upanju veselo pozdravili Novo leto. da bi nam prineslo tako «ILiSnT 
svetovni mir. Torej na svidenje! ODBOR. 



T K T I I V E f K I I 
REMEMBER THE BOYS IN SERVICE 

Titty Art Counting On Ytftt! 
«« 7 7 > e Spirit of a "Rejuvenated K.SKJ" 

A Christmas Prayer 
For you, sailor boy, we say a Christmas prayer 
Away from your mother and her tender care, 
May God be your Father wherever you go, 
And Mary your Mother when stormy winds blow. 

And for each mother's child, our prayer is for all 
Who are in service at their country's call; 
Be a Mother to them as their own lovingly 
Extend thy blue mantle Bright Star of the Sea. 

As for your own Son Our Savior born 
In Bethlehem's cave on that first Christmas mom 
As He lay in Jthe manger, no room at the inn, 
May He shield them from danger and save them from 

sin. 

While they fight for Old Glory, it's their sacred trust. 
That wherever it flies, the cause must be just; 
God grant right win that this dread war cease; 
That our dear boys come home and soon there be peace. 

As "Glory to God" sing the angels again, 
"Peace be on earth, good will to men,"' 
May the flags of the nations to the cross be unfurled 
And Christ be the King all over the world. 

SLOVENIC COALS WW TO GO INTO FIRST 
PUCE TIE WITH AYSEC PRINTS IN JOLIET LOOP 

Joliet,-111. — The feature of 
last week's session of the Jo-
liet K. S. K. J. Bowling League 
was the upsetting of the lead-
ers and t'he tightening up of 
the standings of the teams. 
The top five teams are only 
three games apart in the win 
column. Jim McTee furnish-
ed the surprise of the evening 
by finishing his first game 
with seven straight strikes to 

Andy Kludovich's' 499 was 
high for t'he Eagle team. 

Wobbling Pins . . . 
Jim McTee's 238 game was 

tops for the nite . . . and aid-
ed the Slovenic Coals beat the 
Avsec Printers . . . other 200 
honor roll members were . . . 
Frank Ramuta 216, Gene Te-
zak 215, John Azman 210 and 
Rudy Ramuta 210 . . . next 

chalk up the high evening s in - ? w e e k w e ' " h a v e t h e Christmas 
gle game of 238 to cbp t'he spo-! h a "dicap individual s w e e p -
cial cash award ¡stakes . . . with very good 
While Front. ...' ..768 786 7 8 6 1 » ™ ? a " 1S°wler8 ' ' ' 

must thank the sponsors for 
helping make t'his event the 
success that it is . . . and we 
must not forget Pfc. Charley 

ST. VITUS NO 25 
PLANS TO HARK 
50th JUBILEE 

Cleveland, O. — St. Vitus 
Society, No. 25, will celebrate 
its 50th anniversary May 27 
with a Solemn High Mass for 
the living and deceased mem-
bers of the lodge. 

In respect to the boys in the 
service, 102, the society will 
not sponsor any civic affair 
until victory time. Thus far 
thr^e members have made t'ilfe 
supreme sacipfide: S t a n l e y 
Kowihak, Steve Markolia, and 
the soli of our former secretary 
Anthony J. Fortuna. 

At the recent annual meet-
ing of the lodge a vote of con-
fidence was given and the en-
tire board of officers was re-
elected. 

KSKJ members, throughout 
the world, please accept my 
season's greetings with hopes 
that we shall all be soon re-
united. 

Joseph Gornick, vice pres. 

Peerless Prints . 829 800 810 
The Peerless Printers black-

ed out the White Front Liq-
uors three times. Frank Ra-
muta's 555 series topped the 
Peerless totals while A1 Juri-
cic's 534 and Ed Stark's 501 
were tops for the White Front 
Liquors. 

MEETING NOTICE 

Cleveland, O. — St. Joseph 
Society, No. 169, will hold its 
annual meeting Thursday, Dec. 
21, in the Slovenian Hall on 
Holmes Ave., at 7:30 p. m. 

Election of officers will be 
in the order of business. Many 
important topics will also be 
discussed at that time. 

All members, particularly 
the young members of the drill 
team, are urged to attend. 

Refreshments will be served i 
j after the meeting^». 
I Wishing all mmbers of the 
KSKJ the season's greetings, 

John Pezdirtz, pres. 

At this Christmastide, a 
period in our history that 
our world is ravaged by 
war, one can extend greet-
ings only witti the hope that 
mankind will again heed the 
teachings of the Prince of 
Peace—a will to bring and 
keep peace in the world. 

Christmas is a spirit of hu-
mility. It, is a time to rec-
ognize that p o v e r t y of 
worldly goods, or the lack 
of them, enhances the ideal 
of brotherly love. 

What really is worthwhile 
is the feeling of oneness, 
and it is a consolation that 
we can pray for one anoth-
er, a l t h o u g h we are far 
apart. 

T h e r e f o r e , during this 
Christmas season, let us 
pray, particularly for the 
men and women in the serv-
ices. God grant us courage 
and perseverance to do all 
in our power, our armed 
forces as well as we at home, 
to bring speedily unto the 
world a just and lasting 
peace. 

Your editors 

Ivan and St^nJjey Zupan. 

Petan . . . who from Italy sent 
us four nice souvenir prizes to 
be given out as special Christ-
mas prizes . . . thanks, Char-
ley, and we hope to see you 

, and the rest of the boys back 
Slovénie Coals ....911 718 8 3 1 ' f e a n d s o u n d i n t h e n e a r fu_ 
Avsec Prints 747 874 797 

The Slovenic Coals downed 
iture God bless all of you 
I. . . Doc Zalar had a fine time 

the Avsec Printers twice ^ n d ) t r y i n g t o c o n t r o l 'h i s h o o k . . . 
moved back into a first wace|A1 j u r i c i c i s finally hitting his 
tie. Roy Keith's 523 d J i m j o I d t i m e bowling stride . . . 
McTee's 501 series bannered, E d d i e Carpenter still cannon-
the Slovenic cause while John | b a l l s t h e p i n s a n d k e e p s 
Azman's 525 and John Ko- i n g o o d c o n d j t i on by running 

„, c m A ' up and down the steps to the 
alleys . . . Roy Keith's hook 

Recovering in England 
Cleveland, O. — Pfc. Victor 

J. Kuznik is recovering in an 
English hospital from injur-
ies sustained in the European 
theater on Sept. 11, the War 
Department notified his par-
ents, Mr. and. Mrs. John Kuz-
nik, 3579 E. 82 St. 

Pfc. Kuznik, 20, an infan-
tryman, was inducted in July, 
1943, after he graduated froih 
Benedictine High School. 

relc's 510 series kept the Av 
sees in* the running. 
Tezak Florists ... 800 817 887 
Eagle Store 745 822 779 

The Tezak Florists won two 
games from the Eagle Store 
team. Frank Gregory's 533 

ball was working beautifully 
. . . Will Kuhar's effort to 
find the pocket reminded you 
of Diogenes . . . John Korelc 
came thru in the clutch with 

and John Kren's 520 series a f e w n i c e s t r i k e 3 . . . Frank 
topped the Tezak scores, and» roontmrnd on 

T H E Y O U N G I M & 
C O W T i i r O N I T t o F 1 A T V R C t Y W K A T t I 

B y M o s s W 

Brothers in France 
Cleveland, O. — Brothers in 

France are Corporal L. Gergo-
vich, 20, with the field artil-
lery ,and Private Albert Ger-
govich, 25, with an infantry 
unit, sons of Mrs. Helen Ger-
govich, 3231 Sonora Ave. 

Brothers in Service 
Cleveland, O. — After a 10-

day furlough that coincided 
with his brother's homecom-
ing, Pvt. Albert Marolt, 23, 
was sent to England and to 
France. He is qow fighting in 
an infantry anti-tank crew. 
His brother, Cpl. Rudolph Ma-
rolt, who has been stationed at 
Camp Polk, La., is believed to 
be en route overseas. A mem-
ber of a cavalry reconnaisance 
group, he fought in the South 
Pacific for 22 months. Their 
widowed mother is Mrs. Mar-
garet M a r o l t , 16813 Grove-
wood Ave. 

—MAKE IT 40 IN 44!— 

In Anti-Tank Unit 

Cleveland, O. — Pfc. John 
J. Smerke, 14501 Jean Ave., 
now fights in an anti-tank 
corrtpany attached to the infan-
try in the South Pacific. 

A CHRISTMAS MESSAGE 

thai I wanted the $18.75 wise in my 
buy War Bond»!" 

Pittsburgh, Pa. — During 
this Holiday Season when ev-
eryone should be 'happy and 
gay at the mere thought of our 
Saviour's birth, we cannot be 
happy without thinking of our 
boys, girls, men and women in 
the service, who are fighting 
for you and for me. There is 
p r o b a b l y not one family 
among us'which is complete 
today for there are one or 
more members serving in Un-
cle Sam's army from each and 
every family. We join toge-
ther with these families and 
hope that the time will soon be 

¡here when the families will all 
be together again. However, 
we on the home front must 
prove to our fighting sons that 
we can be goqd soldiers, too, 
by preserving the things they 
love best, so that when fhey 
come home they will find their 
home and loved ,ones again, 

which is the things they miss 
most. 

The committee and members 
of Lodge No. 81, join me in 
wishing to all in the service of 
our country a Happy, Healthy, 
and Lucky Holiday Season, 
and that Peace will be restored 
over the entire world in a very, 
very short time. Especially is 
this the wish for all the mem-
bers of Lodge No. 81, who are 
in the Armed Forces and they 
are the following: 

Fortun Raymond, Garasich 
John, Gorse Robert, Horvatin 
Rudolph, Horvatin William, 
Kearney Robert, Kearney Tho-
mas, Lucanich George, McEl-
roy Francis, Mihelic Edward, 
Mravintz Theresa, Skoff Rob-
ert, Pugell Francis, Staresinic 
Nicholas, Turk Agnes, Yaksic 
Joseph, Volk Albert. 

Frances Lokar. 

WAUKEGAN JOES 
TO GIVE PARTY 
FOR JUNIORS 

Waukegan, 111. — The an-
nual Christmas Party for juve-
nile members of St. Joseph'! 
Society, No. 53, will be staged 
on Sunday, Dec. 24 in the Mo-
ther of God Hall at 3 p. m. 
All members of the St. Joe ju-
nior division are invited to at-
tend. 

A variety of entertainment, 
including movies, local talent 
and a visit from Santa Claus 
will be on the program. Each 
child will receive a rememb-
rance from Old Santa. Par-
ents are also invited to be there 
with their youngsters. 

Secretary. 
o r 

A CHRISTMAS PRAYER 
Saviour of the world, humb-

ly and lovingly we greet Thee, 
this Christmas morning, thank-
ing Thee for all the blessings 
brought by Thy coming and 
asking the grace that we and 
all mankind may appreciate 
them better and make them 
more truly our own wit'h every 
year that passes by. Make us 
faithful, n o b l e , industrious, 
temperate, sincere. Send forth 
Thy spirit that we may be re-
created and the face of the 
earth may be renewed. Make 
us able to sing with the angels, 
"Glory to God in the highest 
and on earth peace to men of 
good will." 

Very Rev. F. M. Lavelle. 
— o 

Wounded in Germany 
Cleveland, O. — Mr. and 

Mrs. Charles Hocevar have 
been notified that their son, 
Cpl. Anton Hocevar, 22, was 
wounded in action in Germany 
Dec. 1. 

Before being inducted in 
Nov., 1942, Cpl. Hocevar was 
employed at the Richman Bros. 
Co. He went overseas last De-
cember. Two of his brothers 
are in service, Pfc. Laddie in 
New Guinea, and Sgt. Charles 
in France. 

• The Meaninq of Christmas 
By Francis J. Spellman, Archbishop of New York 

Holiday and Holy Day, Christmas is more than a yule 
log, holly or tree. It is more than natural good cheer, and the 
the giving of gifts. Christmas is even more than the feast of 
the home and of children, the feast of love and friendship. It 
is more than all of these together. Christmas is Christ, ¿he 
Christ of justice and charity, of freedom and peace. 

The joy of Christmas is a joy that war cannot kill, for it 
is the joy of .t'ne soul and the soul cannot die. Poverty cannot 
prevent the joy of Christmas, for it is a joy no earthly wealth 
can give. Time cannot wither Christmas, for it belongs to 
eternity. The world cannot shatter it, for it is union with Him 
who has overcome the world. 

The leaders and peoples of nations must understand these 
fundamental truths if we are ever to have freedom and peace. 
Unless charters and pacts have a divine sanction, unless "God 
is the Paramount Ruler of the world," then again and again, 
as the waves upon the shore, must catastrophe follow catas-
trophe. Not until men lay aside greed, hatred, pride and the 
tyranny of evil passions, to travel the road that began at Beth-
lehem, will the Star of Christmas peace illuminate the world. 
Christmas is the Birthday of freedom, for it is only the follow-
ing of Christ that makes men free. 

BLUTH GROCERS REMAIN IN FIRST IN JOLIET 
LADIES LOOP; JO RAMUTA HAS 527 SERIES 

Joliet, 111. — After last 
week's pin circuit in the Jo-
liet KSKJ Ladies League, the 
Bluth Grocers stayed in first 
place by their two game win 
over the Peerless Printers. \> 

jabelle Gregorich led the Gro-
wers with a 432. Vida Zalar 
¡was high for the Peerless with 
a 478. 

The Avsec Printers handi-
capped by the absence of two 
bowlers lost two games to the 
Joliet Office Supply. For the 
Office Supply, Marge Dolin-

jshek and Betty Martincich tal-
lied 467 and 464 respectively. 
Mayme Umek's 471 topped the 
Avsec Printer's scores. 

Gorsich Markets kept up 
their winning streak by taking 
two games from the Zema 
Drugs. Jo Ramuta rolled the 
team's best with a 527 series 
while Mary Salesnik chalked 
up a neat 512 for the Zema 
Drugs. 

The Papesh Tavern team 
won two games from the Te-
zak Florists. After being in 
the slumps for awhile Marge 

LT. GERM URGES SERVICEMEN TO 
WRITÊ TO OUR PAGE; IS IN PACIFIC 

Lt. (j. g.) John Germ, Jr. 

Somewhere in the Pacific. 
Nov. 10, 1944. 

Dear Editor: 
I am writing this in hope 

that it will start a weekly col-
umn in the Glasilo from mem-
bers of KSKJ in the armed 
services. All of our fine Cath-
olic families of the organiza-
tion, I know, are interested in 
hearing from the boys over-
seas, what we are doing, and 
what we are seeing. 

I am a pilot in the United 
States Naval Air Corps doing a 

stretch of sea duty aboard the 
newest and largest type ait-
craft carrier in the world. The 
ship in itself is a wonderful 
piece of engineering. Can you 
imagine a flying field, its 
planes, hangars, repair shops, 
men, and equipment being, 
moved around to almost any 
point on the globe? That's 
what we have on a big carrier 
like thisi This is the home, 
working place, and recreation 
center of many officers and 
men. Our job is to carry the 
fight into foreign waters, and 
deal a crushing blow to the 
enemy. 

It's rather hard to believe 
that we are in the fight now 
when only a few months ago 
we were seeing the sights in 
the United States. Our trip 
out here was interesting at 
times, and very dull at other 
times. Our course to the war 
zone cook us from the States 
to t'he^ Panama Canal Zone. 

iHere we enjoyed the hospital-
ity of the Latin Americans in 
the old Spanish cities of Co-
lon and Balboa. The biggest 
thrill down there was watch-
ing our giant ship go through 
the Canal. At times this man-
cf-war had no more than a few 
inches clearance on each side 
of the locks. The next 20 day* 

(Oootinoad on Ftta C) 

Cohil came right up this week 
and mowed 'em down for the 
Papesh's to total a 470. Helen 
Keith, star bowler for the Te-
zak's, marked up a 469 series. 

Ten Pin Chatter 
Among the split-makers we 

have Gen Laurich who con-
verted the 6-7-9-10 . . . Leone 
Simec surprised herself by 
tunfing in the 2-4-10 . . . Vida 
Zalar downed the 4-10 . . . 
Dot Zlogar tripped the "light 
fantastic" when she discover-
ed that the returning ball was 

¡about to mow her down . . . 
Mary Salesnik won the weekly 
high game and Jo Ramuta won 
the high three series . . . Oth-
er high scores bowled: Mary 

'Salesnik 192, 160, 160; J 0 Ra-
jmuta 178, 180, 169; Betty 
Martincich 170; Gen Laurich 
170; Marge Dolins'hek 169. 
161; Vida Zalar 168, 160; 
Marge Cohil 168; Helen Keith 
160; Mayme Umek 167, 165 
and Gen Golobitsh 160 . . . 

j"You better be good and you 
better watch out for Santa is 

| coming to town next week" . . . 
Special Christmas greetings to 
all from Newsy. 

o 
Joliet KSKJ Ladies Bowling 

League Standings 
W. L. Pet. 

Bluth Grocers 22 14 .611 
Gorsich Markets . 21 15 .583 
Joliet Off. Sup. . 20 16 .556 
Papesh Tavern ...18 15 .545 
Avsec Printers ....19 17 .528 
Peerless Prints ...16 17 .485 
Zema Drugs 16 20 .444 
Tezak Florist 9 27 .250 
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A U WINNERS ED6€ IN CHI STEVES. 
B O W L I N G L E A G U E ; S I R V K M H I O N VISIT 

Chicago, 111. — All winning 
teanw edged in last week's ses-
sion of thé Chi Steve bowling 
league. 

The Zeleznikar Éuels, paced 
by Louie Rabetz, 566, and J. 
Foys, 522, tripped the Darovic 
Lawyers. Tony Darovic led 
his team with a 555, followed 

!by John Sluga, 512. 
Led by Vincent Novak, 573, 

and Louis Kovacic, 495, the 

te^n edged the Gottlieb Flor-
ists. High men were John Ze-
fran, 551, Edwin Zebic, 474, 
Frank Kovacic, 537, J. R. To-
mazin, 496, Carl Strupeck, 
530, Frank Strupeck, 501» John 
Terselich, 581, Bill Arbanas, 
446. 

200 bucket: John Foyi, 226, 
Louie Rabetz, 206, Tony Da-
rovic, 209, Vine Novak, 225, 
John Jeray, 211, Stanley Wol-

Park View Laundry clAned sic, 228, Joe Osterman, 207, 
Rudy Jerin, 202, Frank Kova-
cic, 204, Carl Strupeck, 223, 
John Terselich, 204. 

Visiting our bowlers were 

off the Kosmach Boosters. 
John Jeray, 567, and Joseph 
Fajfar, 451, were high men for 
the losers. 

The Dr. Grill prescription'Capt. Chaplain Leonard Bogo-

Princsss Pudding 
l j cup shortening, cup 

I was too much for the Jerin 
¡Butchers. Stanley Wolsic, 560, 
j and Joe Osterman, 530, were 

h for the winners, while W. flour, 2 cups milk, 6 eggs, s e p - I J ^ ^ flnd B i c e k > 
arater, dash of salt, 2 tea-
spoons sugar, Vg teaspoon 
crushed cardamom seed. 

Melt shortening and stir in 
flour; add milk slowly and 
cook over low heat 5 minutes, 
or until thick and smooth, stir-
ring constantly. Cool. Beat 
in egg yolks, one at a time; 
add salt, sugar and cardamom 
seeds. Fold in stiffly beaten 
egg whites and turn into greas-
ed 2 quart moid; cover tightly 
and steam 2 hours. Unmold 
and serve hot with a fruit 
sauce. Makes 8 portions. 

Prune Marmalade Whip 
I1/* cups cooked prune pulp, 

V\ cup orange marmalade, 2 
tablespoons lemon juice, 
teaspoon salt, 2 tablespoons 
sugar, 2 egg whites, stiffly 
beaten, 2 tablespoons 'chop-
ped nuts. 

Mix together prune pulp, 
marmalade and lemon juice. 
Beat salt and sugar into egg 
whites; fold in prune mixture. 
Serve in sherbet glasses and 
garnish with nutmeats. If de-
sired, substitute apricot pulp 
for prune. Makes 4 to 6 por-
tions. 

Jellied Tomato Aspic 
lVfc tablespoons granulated 

gelatiine, cup cold water, 
214 cups tomato juice or can-
ned tomatoes, 1 tablespoon 
minced onion, 4 peppercorns, 
2 whole cloves, 1 bay leaf, \\ 
cup chopped celery or celery 
leaves, 1 sprig parsley, Vfc tea-
spoon salt, 1 teaspoon sugar, 
1 tablespoon lemon juice. 

Seften gelatine in cold wa-
ter. Mix lomato juice or to-
matoes with seasonings, cover, 
and simmer 15 minutes. Strain 
and add gelatine and sugar, 
and stir until dissolved. Pour 
into mold or into small indi-
vidual molds. Chill until firm. 

Yams and Cranberries 
6 large yams or sweet pota-

toes, 1 Vfe cups canned cranber-
ry sauce, 3 tablespoons but-
ter, 1/3 cup brown sugar, 1 
teaspoon salt, cup finely 
chopped nuts. 

Boil sweet potatoes, peel 
and cut in 'halves lengthwise; 
scoop out halves slightly and 
place 6 halves in greased bak-
ing dish, fill centers with cran-
berry sauce and top with re-
maining halves. Melt butter, 
add sugar, salt and nuts; then 
spread over potatoes. Bake in 
a moderate oven for 20 to 25 
minutes, or until lightly brown-
ed. Makes 6 portions. 

o 
Wounded in Italy 

Cleveland, O. — Pfc. Robert 
L. Sznaliey, 22, has arrived at 
Percy Jones Hospital, Mich., 
recovering from serious injur-
ies sustained in Italy. Over-
seas six months, he is the son 

Mr. and Mrs. Geo. Smalley, 
1462 E. 71 St. 

In Army Air Force 
Cleveland, O. — Sgt Fred-

erick C. Nachtigal, 22, son of 
Mr. Anton Nachtigal, 14801 
Hale Ave., is a member of 
the Army Air Forces in Eng-
land. He is a member of St. 
Mary's (Collinwood) Parish! 

530, did best for the losers. 

lin and Frankie Zibert of the 
U. S. Navy. Capt. Bogolin was 
on hand to give his former pas-
tor a few pointers. We forgot 
to ask Fr. Edward if the 
pc inters helped any. Frankie 

While the Monarch Beers!Zibert came to watch the bowl-
were setting back the Tomazin.ers after two years of duty. We 
Taverns, the Fidelity Electric!wish good luck to both! 

o I 

Catholic Press Ass'n Sponsors Story Contest 
p o i n t e d by the Literary 
Awards C o m m i t t e e , will 
choose the national prize win-
ners, a n n o u n c i n g them on 
April 9, 1945. 

8. Newspapers submitt ing 
the three prize winning manu-
scripts retain the exclusive 
right to publish. However, 
they may release this right to 
other CPA newspapers with 
the privilege of syndication. 

9. All manuscripts, at thp 
termination of the contest, will 
be returned to the publication 
submitting them. 

The Literary Awards Com-
mittee : Rev. H. Bloiker, 
O.F.M., Chairman, Rev. P. 
O'Connor, Mr. P. R. Scan-
Ian, K.S.G., Mf. S. A. Bal-
dus. 

The Literary Awards Foun-
dation of the Catholic Press 
Ass'n of the United States, In-
corporated, is forwarding rules 
for its 1945 annual short story 
contest. 

This contest opens Jan. 15, 
1945 and will close March 12, 
1945, the winners to be an-
nounced April 9, 1945. 

First prize will be $175.00; 
second prize $100.00; third 
prize $50.00. The manuscript 
should be 1000 to 2000 words 
long. 

The rules follow: 
1. The contest is open to all 

professional and amateur writ-
ers. Authors may submit as 
many m a n u s c r i p t s as they 
please. 

2. Stories may deal with any 
theme not repugnant to Catho-
lic doctrine or morals. Relig-
ious themes are not essential. 

3. All manuscripts must be 
submitted through a newspa-
per that is an active member 
of the Catholic Press Associa-
tion. No manuscripts may be 
mailed by authors directly to 
the Literary Awards Commit-
tee. 

4. The contest opens on'Jan. 
15, 1945, and closes at mid-
night of March 12, 1945. Sto-
ries submitted prior to the 
opening date or later than the 
closing date should not be con-j 
sidered in the competition. 

5. Participating newspapers' 
may adapt the contest to1 suit | 
their own needs, providing the j 
general rules are observed. Ex- { gyy 0 y $ t M $ flfffe 
perience has proved that the' Cleveland, O. An urgent 
contest is more successful pre-Christmas appeal for peo 
when the newspapers offer pie not to forget that lives of 
their own additional awards or children, men and women de-
inducements, and adequately pend upon the purchase and 

Christmas Seals Aid 
Tubercular! 

TUBERCULOSIS 

publicize the contest. use of Christmas Seals to aid 
6. Eateh newspaper will sel- the f i g h t against tuberculo-

ect the three best manuscripts!sis has been issued by the Seal 
received and will forward (Committee headed by Dr. A. 
them no later than March 24, |R. Sweeney of the Anti-Tuber-
1945, to: Mr. Patrick R. Scan-'culosis League. 
Ian, Literary Awards Commit-
tee, THE TABLET, 1 Hanson 
Place, Brooklyn 17, N. Y. 

7. A panel of judges, ap-

, Wounded in Germany 
Cleveland, O. — Sgt. Victor 

C. Melle, son of Mr. and Mrs. 
John Melle, 6806 Bonna Ave., 
was wounded for the second 
time in ad(|ion on November 
25 inside Germany, the War 
Department disclosed. 

Sergt. Melle, 27, had return-
ed from a base hospital in Eng-
land, where 'he recovered from 
shrapnel wounds sustained 
during the first days of the in-
vasion in France, according to 
his parents. He has served 
overseas with the infantry 
since Sept. 1942. He entered 
service in July, 1942, while 
working at the Chase Brass & 
Copper Co. 

"Thousands of little children 
plead with you not to forget 
them this yuletide," says Dr. 
Sweeney, "when C h r i s t m a s 
Seals are sold to raise funds to 
stamp out tuberculosis. 

"The Seals you purchase," 
he states, "help to make pos-
sible health education, tuber-
culin testing and chest x-rays 
for the boys and girls in our 
schools. The Seals also finance 
tuberculosis examinations for 
high school and college stu-
dents, and furnish young peo-
ple going to work for the first 
time with information on how 
to keep healthy." 

o 
Serving in Panama 

Cleveland, O. — Master Ser-
geant John Leksan, 34, of 
9807 Empire Ave., now serves 
in an ordnance unit in Pana-

LOF s HOST H! 
Surely the various cadet 

and drill teams of the KSKJ 
are doing something or oth-
er. We think they are, but 
as far as the KSKJ member-
ship is concerned, we would 
almost say they have forgot-
ten us. 

We don't mind. i f they 
have forgotten the people 
here at home, but certainly, 
if t'hey are doing anything, 
in any line, we certainly feel 
that the boys in the service 
would like to know about it. 

Not so long ago it was 
pointed out that the activity 
of the KSKJ is now depend-
ent on the women of the K. 
S. K. J. — all our boys are 
in the service. Girls, are 
you going to let the boys 
down? Are you doing any-
thing in the line of keeping 
your drill and cadet teams 
going? Are you taking any 
active part in your senior 
lodge? Are you doing your 
bit by trying to sign up new 
members? We at home hope 
that you have considered 
your drill or cadet team, or 
your* lodge seriously, be-
cause the boys in uniform— 
and your fraternal sisters, 
too — are expecting you to 
keep the organization going. 
So, if you are doing any-
thing, please write to Our 
Page and tell us about it. If 
you are not doing anything, 
then how about g e t t i n g 
busy? 

Remember, it is your K. S. 
K. J., it is the KSKJ that be-
longs to your husband, your 
brother or sister, or sweet-
heart in the service — and 
surely, an organization such 
as t'he KSKJ which serves in 
war and peace, is an organ-
ization that you will want to 
keep in high gear for YOUR-
SELF arid?tYOURS. 

Girls, Just what are you 
doing? Let's hear it! 

WOBBLING PINS SURVIVED THREE SHIP SINKINGS, 
(Continued r™ «MT- t» CLEVELANDER FAVORS NAVY LIFE G r e g o r y ' s cross alley ball * 

seems to 'have overcome the . . ^ , , ... A . . 
7 T U V ««n^ i Cleveland, O. — The best For that he has a p ece of slump . . . John Kren s aver-1 ' , , , .. * „ • -MII •• nf +hi* days are bound to be ahead for shrapnel the sjze of a Brazil 
a g e is still up tnere . . . at ims M h , M a t e M i c h a e i Ur-'nut taken from his side, the 
time I wish to extend in the . t » U l» 

* 4-u TAISÂ  V G V T banic — because certainly his Purple Heart and a personal 
name of the Joliet K. b. k . j . i , * .. r 
bowler., a Very Merry Christ- unluck.est are beh.nd him. |C.tat.on. 
mas and the Happiest New ••«* » Cleveland after a. He came home to rest up. 

third destroyer was sunk from Then aboard another destroy-
under him — he has no home 
at 1044 E. 62 St. It was de-
stroyed by the East Ohio Gas 

Killed in Germany 
Cleveland, O. — Pfc. Frank 

Blatnick, veteran of fighting 
in France, Belgium and Lux-
embourg since D-Day, was kill 
ed in actidn inside Germany 
on Nov. 29, the War Depart-
ment notified his parents, Mr. 
and Mrs. Frank Blatnick, 8906 
Union Ave. 

Pfc. Blatnick, 25, was i 
John Adams High School grad 
uate and a former employe of 
the American Steel and Wire 
Co. He entered service in Feb. 
1942, going overseas last Feb-
ruary. He was a member of 
an armored division. 

A memorial Mass was of-
fered for him last Saturday at 
St. Lawrence's Church. He is 
survived by three brothers, in-
cluding one in service, Seaman 
Rudolph, Atlantic. 

Pfc. Blatnik was the second 
member of J3t. Lawrence So-
ciety, No. 68 KSKJ, to be kill-
ed in action. 

o 
THE SOLDIER'S PRAYER 

Dear God, watch over her for 
me, 

That she may safely guarded 
be; 

Help her each lonely hour to 
bear, 

As I would, Lord, if I were 
there. 

When she is sleeping, watch 
her then, 

That fear may not her dreams 
offend; 

Be ever near her through the 
day; 

Let none but goodness come 
her way. 

Sweet, faithful girl that waits 
for me, 

Beyond a wide and spacious 
sea— 

Be merciful, O God, I pray; 

Year to all our former bowlers 
in the services, to all the read-
ers of Our Page, and to all K. 
S. K. J.'ers . . . and we hope 
that a year from now the 
world's picture will be more 
pleasant and better than it is 
today . . . the standings: 

W. L. Pet. 
Avsec Prints 22 17 .564 
Slovenic Coals ... 22 17 .564 
Peerless Prints ... 20 19 .513 
Tezak Florists ... 20 19 .513 
White Fronts 19 20 .487 
The Eagle Store....l4 25 .359 

— a — o 
LT. GERM'S LETTER 

(Continued from oace 7) 
took us over another 10,000 
miles of ocean. Sometimes it 
was rough and choppy, at oth-
»r times as smooth as glass, 
but always we kept moving 
west into waters where we 
:ould strike at the enemy. 

I would like to tell you much 
more about our battles, our 
tfork and our raids, but cen-
sorship regulations do not per-
mit it. 

One thing is certain, we are 
;oing forward to meet the en-
jmy on all fronts, land, sea, 
lir, and in all of these places 
ou will find the members of 

>ur KSKJ doing their part in 
»reserving the American way 
)f life. As soon as this is over, 
,vhen Mr. Tojo and Hen- Hit-
er are taken care of, we will 
je back to try to carry on the 
:ine work our elders have 
made such fine progress in. 

In closing, I send my regards 
to all. 

Lt. (j. g.) John Germ, Jr., 
VT-7; care Fleet P. O., 

Sin Francisco, Calif. 

Editor's Note: Lt. Germ is 
the son of Mr. and Mrs. John 
Germ, Pueblo, Colo. Mr. Germ, 
Sr., is supreme president of the 
KSKJ. 

o 
THANK YOU 

Cleveland, O. — I would 
like to take this opportunity 
to thank all t'he present and 
past officers and all the mem 
bers of SS. Cyril and Method-
ius Society, No. 191, who so 
splendidly cooperated with 
me in all these years in the of-
fice of president. It was 
pleasure to work with all of 
you, and I know that the same 
cooperation will be extended 
to the new officers who have 
been elected for the coming 
year of 1945, who are and will 
be capable to handle their of-
fices as elected with good sin-
cerity and success. 

I want to wish all the offic-
ers and members "A Merry 
Christmas and a Happy New 
Xear," and may God bless you 
and all our members who are 
in the Armed Forces of our 
beloved c o u n t r y here and 
abroad. Let us all remember 
these boys in our prayers this 
Christmas, so that this war 
will be over soon and that they 
will return to their families 
safe and sound. 

Also please attend the High 
Mass which will be said at St. 
Christine's Church S u n d a y , 
[)ec. 31 at 7 a. m. with ou£ 

good Rev. A. L. Bombach of-
ficiating, for all of our mem-
bers who are in the armed forc-
es of our country. Let us all 
go to church on that day and 
pray for t'he safe return of 
these young men, as well as 
others who have given up so 
much. 

Fraternally yours, 
Teddy Rossman, pres. 

o 

er he set out in the Pacific. 
Came the invasion of Leyte in 
the Philippines. And then one 

Co. explosion and fire last day as he grabbed a few winks 
month. He is staying with his 
parents at a sister's home at 
22812 Nicholas Ave., Euclid. 

His campaign ribbons tell 
the story. There is a presiden-
tial citation which came at Ca-
sablanca in the North African 
i n v a s i o n . Shells from the 

between watches t'here was a 
big "whoomp" up front. Water 
came sloshing through the ship. 

But it didn't catch Mike un-
prepared. He'd been sunk too 
often. He had all his clothes 
packed and his belongings in 
a small kit. With his things 

French shore b a t t e l s sank his h e made his way to the deck 
destroyer then. 'and calmly waited for a sister 

On board another destroyer, destroyer to come alongside, 
at the invasion of Normandy! He transferred to safety and 
his destroyer hit a mine. He ¡never got his feet wet. 
was wounded, but volunteered j "The only thing I can't un-
to stay aboard and try to sal-'derstand," he says, "is why we 
vage the ship. But German, have to have bond drives to 
shellfire sank it and forced ¡get people to buy bonds. —. 
them to "take to the water." Gee, it's sure not funny." 

URGES RELATIVES TO WRITE TO BOYS * 
Fort Jackson, S. C. — I wish exception. Being a chaplain's 

to inform you of my new mili-'assistant up to a few months 
tary address which you will;ago, I know that the Catholic 
find below. Could you inform chaplains are the best friends 
me whether t'here is a Sloven-
ian parish anywhere in South 

any Catholic in the Army could 
have. There even seems to be 

Carolina, or whether there areja shortage of Catholic organ-
any Slovenian families living, ists as I started playing for 
near Fort Jackson? It would ¡Catholic services three days 
be wonderful to be able to at- after my arrival at this post 
tend a Slovenian affair so far j Our Fort is located near Co-
from home and to hear Slo-iiu mbia > the capital of South 
venian singing in a church or'Carolina, and I make quite 
at a concert. j frequent visits to St. Peter's 

I am now the Company mail Catholic Church in Columbia, 
clerk and rather enjoy my There is also a Catholic USO 
present assignment. The bad »Club in Columbia, sponsored 
part of this assignment is when by St. Peter's parish, where the 
I have to tell a soldier that'soldiers can read and write in 
there is no mail for him. That the pleasant surroundings of a 
is why I would like to ask our ¡Catholic church and among 
K. S. K. J. members and their Catholic men and women, 
families to write to the men) In conclusion, I wish to ex-
and women in the service as tend my wishes to you and to 
often as possible since mail is all KSKJ members for a Very 
the best morale builder in the Merry Christmas and a Happy 
arriiy, especially for the men ¡New Year and urge all to re-
who are overseas. | Solve to write to our K. S. K. J. 

I have just been informed ¡members who are overseas, at 
that my youngest brother Leo, j least once a month and once 
who is stationed in Texas in1 a week, if possible. 
the Air Corps, was promoted 
to a sergeant.' My brother 
Max is in action in New Guinea 
with an anti-tank unit. 

There is a great shortage of 
Catholic chaplains in every 
camp and Fort Jackson is no 

Fraternally yours, 
Cpl. Jerry W. Koprivsek, 

32993697 
965th rd. (HAM) Co. 
Fort Jackson, S. C. 

o 
—MAKE IT 40 IN 44!— 

Army War Dogs are trained 
Take ca$e of her while I'm as specialists for sentry duty, 

away. {attack operations, messenger 
—Selected* service, silent scouts, etc. 


